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BEGROTINGEN

van het Ministerie van Verkeerswezen
voor de dienstjaren 1950 en 1951.

VERSLAG

NAMENS DE COMMISSIE VOOR
HET VERKEERSWEZEN (1)' UITGEBRACHT

DOOR DE HEER VAN ACKER (B),

MEVROUWEN, MIJNE HEREN,

De laallijdige behandeling door uwe Commissie van de
begroting voor 1950, welke onlangs overqemaakt werd dao,
de Senaat. sarnen met de goedgestemde begroting voor 1951,
heeft aanleidinq gegeven tot een gezamenlijke algemene
besprekinq van beide begrotingen, terwijl de begmting
voor 1951 gl"Ondig werd onderzocht.

Anderzijds heeft de voorafgaandelijke behandelinq in de
Senaat heel wat opklaringen gegeven over problemen en
technische vraagstukken die eigen zijn aan de onderschei-
dene dienstcn van het Ministerie van Verkeerswezen.

Deze gegevens dienen dan ook niet opnieuw verstrekt.
daar het volstaat de verslaqen over de beqrotinqen voor
1950 en 1951 van Graaf de la Barre d'Erquelinnes te raad-
plegen.

Het blijkt uit de gevoerde besprekingen dat het Departe.
ment van Verkeerswezen een zuiver technisch Ministerie
is, waar politieke problernen zich niet voordoen.

Verscheiderie diensten beschikkeu over een zeer uitqe-
breide bevoeqdheid.

Anderzljds hebben zij een veelomvattende bedrijviqheid,
met overqrote weerslaq op de ecónomische en financiële
toestand in het land.

De reeds. in een voriqe verqaderinq van' Uw Cornmrssie.
dom de heer Mintster gegeven uiteenzetting over de poli-

(1) Sarncnstcllinq van de Commlsstc : de hcrcn Brunfaut, voorzlttcr:
De Pacpc. Goctqhcbcur. [aminet. Lamallc, Loos, Marck, Robyns, Van
Acker (Benoit). Vandenbcrqhc , (Omer). Verqcls. Verhammc, Ver-
rokcn. ,-' !lnscelt', De Bruyn, De Kindcr. Durct, Gddof. Hcns. Major,
Rongvaux. Van Wtnqhc. - Dcmuytcr. Van Glabbckc.
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BUDGETS

du Ministère des Communications
pour les exercices 1950 et 1951.

RAPPORT

FAIT AU NOM DE LA COMMISSION
DES COMMUNICATIONS (1)

PAR M. VAN ACKER (B,)

MESDAMES, MESSIEURS,

Par suite de l'examen tardif. par votre Commission, du
budget pour 1950, récemment transmis par le Sénat en
même temps que le budget voté pour 1951, les deux bud-
gets, ont été examinés simultanément, celui pour 1951
seul ayant fait l'objet d'un examen approfondi.

Par ailleurs, la discussion préalable: au Sénat a mis en
lumière nombre de problèmes et de questions techniques
particuliers aux divers services du Ministère des Com-
munications.

Dès lors, il n'y a pas lieu de rappeler ces détails, puis-
qu'il suffit de consulter les rapports du Comte de la Barre
d'Erquelinnes sur les budgets pour 1950 et ]951.

Les discussions font apparaître que le Département des
Communications est un Ministère essentiellement techni-
que, où ne se posent pas de problèmes politiques.

Plusieurs services ont une compétence très étendue.

Ils développent, d'autre part, une vaste activité' dont la
répercussion Sur la situation économique et financière du
pays est énorme.

L'exposé fait par M. le Ministre. au cours d'une séance
antérieure, SUI' la politique de son Département dans les

(I) Composition de la Commission: MM. Brunfaut, président: De
Pacpc, Goetqhcbeur, [aminet, La malle, Loos, Marck, Robyns, Van
Acker (Benoît), Vandenberqhe (Omer}, Verqels, Vcrhamrne, Vcr-
rokcn. ~ Anscclc, De Bruyn, De Kinder, Duret, Geldof, Hcns, Major,
Ronqvaux, Van Winghc .. - Demuytcr, Van Glabbeke,

Voir:
'I-XV (1950) "t i-XV (1951) : Budgets transmls par le Sénat.
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tiek van zijn Departement in de onderscheidene diensten en
parastatale instelhngen. heeft het moqèlijk gemaakt een
klare kijk te hebben op wat zal gedaan worden in de toe-
komst.

De indeling per dienst of instelling. zoals hierna is voor-
qesteld. laat loc de gevoerde besprekinqen in uw Commis-
sie gemakkelijk te volgen.

Nationale Maatschappij van Belgische Spoorwegen,

De slechte Iinanciële toestand der N. M. B. S. bekom-
merde de leden uwer Cornmissie. temeer omdat deze de
oorzaak ls van een reeks beperkende maatreqelen teri na-
dele van publiek en personeel.

De geleidelijke inkrirnpinq der Staatstoelagen noopt de
N. M. B. S. er toe. haar exploitatiernethoden te herzien en
na te gaan welke besparingen kunnen gedaan worden,

De structuurhervorminqen bij de N. M. S. B. hebben een
grotere centraltsatie der bevoeqdheden ten gevolge gehad.
wat niet alleen nadelig is uitqevallen voor de exploitatle
zelf. doch anderzljds diensten. mel de daaraan verbonden
posten van hoge ambtenaren. heeft doen tot stand komen.
B. v. b. is de inrlchtinq van de posten van Groepschef.
zonder verantwoordehjke leidlnq van een of andere dienst-
tak. niet te verantwoorden.

Proeven tot vereenvoudiqlnq der cxploitatie van sommige
lijnen en, op andere. tot vervanqinq der treinen door auto-
bussen worden doorgevoerd.

Dit geeft niet altijd de qewenste oplossinq voor het mas-
saal vervoer van arbeiders. en lokt dan ook terecht klachten
uit.

Reorganisatie der diensten en uitschakeling van elke nut-
teloze leidinq. wat betekent meer decentralisatle en ver-
hoogde bevoeqdhetd van sommige leidende ambtenaren,
zou toelaten aanz ienlijke besparingen te doen.

Het -zouanderzijds ten goede komen aan een vlugge en
aanqepaste exploitatie van de Spoorwegen.

Over de verdere electrijlcertnq der Spoorweqen deelde
de heer Minister mede, dat de werkzaamheden voor het
ogenblik qeschorst zijn in afwachting clat de studie over de
mogelijke toepassing van 20.000 volt zou beëindigd zijn,
De studie hiervan moet zeer vlug geschieden en de' be-
slissing kan of mag niet lang uitblijven.

Op dit ogenblik zijn 60 michelines in aanbouw. Sommige
leden waren de meninq toegedaan. dat de N. M. B, S.
weinig vooruitziende was. daar de aanbouw van meerdere
michelines heel wat moeilijkheden had uitqeschakeld.

De heer Mlnister wees terecht op de ontbrekende finan-
ciële middelen om de aanbouw hiervan te bespoediqen,

Er werd eveneens aangedrongen op grotere snelheid
der treinen, doch deze is in de eerste plaats afhankelijk
van de tcestand der sporen. daar veiligheid de voorrang
moet hebben op snelheid.

De door somrniqe leden qestelde vraqen en daarop ge-
qeven antwoorden volqen hierna.

Regie van Teleqraaf en Telefoon.

Deze inslelling heeft. ingevolge de noodzakeltjke moder-
nisering van hare installaties. met financiële moeilijkheden

. te kampen.
Men kan de vraaq stellen of deze modernisering niet

in te vlug tempo qeschiedt en de plannen voor sommige
qewestcn niet op latere datum kunncn uitqevoerd.

De verslaqqever is de mening toeqedaan dal een ernstiq
onderzoek betrcffende de noodza kelijkheid en het volstrekte
nui van sommige voorzternnqcn. met een or te maken
volqorde, zou wenselijk zi]n.
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divers services et établissements parëtatiques a permis de
se faire une idée exacte de ce qui sera réalisé dans l'avenir.

La division par service ou par établissement. telle que
nous le proposons ci-après, permettra de suivre sans diffi-
culté la discussion en Commission.

Société Nationale des Chemins de Fe~ Belges,

La mauvaise situation financière de 'la S, N. C. F. B,
préoccupe d'autant plus les membres de votre Commission.
qu'elle engendre une série de mesures restrictives dont le
public et le personnel font les frais.

La compression progressive des subsides de l'Etat force
la S. N. C. F. B. à revoir ses méthodes d'exploitation et à
rechercher les économies à faire.

Les réformes de structure ont entraîné pour la
S. N. C. F. B. une plus grande centralisation des attribu-
tions, qui s'est révélée non seulement défavorable à l'ex-
ploitation elle-même, mais qui a d'autre part donné lieu
à la création de services comportant un certain nombre de
fonctionnaires superieurs. Ainsi, la création des. postes de
chef de groupe, sans direction responsable, ne se justifie
pas.

Il est procédé à des expériences en vue de simplifier
l' exploitation de certaines lignes et de remplacer sur d'au-
tres les trains par des autobus.

Là n'est pas toujours la solution quant au transport en
masse des travailleurs, Ceux-ci s'en plaignent. non sans
raison.

Réorganiser les services et supprimer toute direction
inutile. c' est-à-dire, une plus grande décentralisation et
augmentation des attributions de certains fonctionnaires
dirigeants, voilà ce qui permettrait des économies cónsidé-
rables,

Cela profiterait d'ailleurs à une exploitation rapide et
rationnelle des chemins de fer.

Quant au programme d'électrification des chemins de fer,
M. le Ministre signale que les travaux sont actuellement
suspendus en attendant la fin de l'étude relativeà la possi-
bilité d'adoption de 20.000 volts. Cette étude doit être me-
née rapidement vu l'urgence -d'une décision.

Actuellement. 60 autorails sont en construction. Quelques
membres ont estimé que la S. N. C. F. B. avait fait preuve
de peu de prévoyance. étant donné que la construction de
plusieurs autorails aurait éluniné bien des diHicultés.

A juste titre. M. le, Ministre signale que les moyens fi-
nanciers faisaient défaut pour activer cette construction.

Il fut également insisté en vue d'une augmentation de
la vitesse des trains. mais celle-ci dépend en premier lieu
de l'état des voies, étant donné que la sécurité doit l'em-
porter sur la vitesse.

On trouvera ci-après les questions posées par quelques
membres, ainsi que les réponses fournies,

Régie des Télégraphes et des Téléphones.

A cause de la modernisation nécessaire de ses installa-
tions, la Régie se trouve aux prises avec des difficultés
[ina ncières.

On peut se demander si cette modernisation ne se pour-
suit pas il une cadence trop rapide et s' il ne faudrait pas
retarder quelque peu les plans établis pour certaines ré-
gions.

D'après le rapporteur. il serait opportun de procéder fl
une enquête sérieuse au sujet de la nécessité et de J'utilité
absolue de certaines prévislons. et de prévoir un ordre
d'Importance.



Dit betekent niet dat de aanpassinq en verbeterinq moet
stopqezet of geremd worden, doch een vertraagde uitvoe-
ring zou de Regie T. T. de mogelijkheid bieden om de
financiering van haar plannen te verqemakkehjken.

Reeds nu hebben de banken een bedrag van 600 mil-
lioen moeren voorschieten aan de Regie T, T, voor de
in uitvoering zijnde werken, omdat de voorziene leningen
niet tijdig werden geplaatst.

De heer Minister merkte tijdens de besprekinq op, dat
sommiqe tarieven moeren verhoogd worden daar de in-
komsten ontoereikend zijn om de allernoodzakelijkste uit-
gaven te dekken.

Anderzljds zal het tempo van het rnodernisatiepro-
gramma de eerstvolqende jaren verminderd worden.

In het statuut der Regie T. T. is aandeel in de winst
voorzien voor het personeel.

De exploitatie-uitslaqen der jongste [aren leveren enkel
verlies op, Welnu. volgens sommige leden uwer Commis-
sie, zou ingevolge deze toestand een herzieninq van de
wedden van het Techrusch personeel zich opdringen, daar
dit zeer slecht betaald is in vergelijking met het personeel
der privaatbedrijven,

Er dient in dit verband opqernerkt. dat de kwestie van
de differentiële schalen aan de orde is.

Bemerkingen werden eveneens gemaakt over het sluiten,
tijdens de winterrnaanden, van de tehuizen voor klnderen,
die afhanqen van de Sociale dienst.

Llit de verstrekte uitleg blijkt, dat meer personeel aan-
wezig was dan kinderen en deze maatregel ten volle ge-
wettigd was,

Met de lente zullen deze heropend worden. wanneer
voldoende kinderen dit zullen wettiqen.

Posterijen.

Uw Comrnissie sprak haar tevredenheid uit over de
goede werking dezer diensten, doch wees met aandrang
op de nocdzakelijke toepassing van de differentiële schalen
die door de Raadgevende cornmissie werden voorqesteld.

Dergelij ke weddeschalen zijn reeds toeqepast in het
Ministerie van Financiën en zijn gesteund op de uitzon-
derlijke en zware taak. vol verantwoordelijkheid, die be-
paalde ambtenaren en beambten moeten vervullen.

Ook voor de Posterijen zijn deze schalen ten volle ver-
antwoord.

De proe lnerninq. door het Bestuur van Posterijen. me,
de helicopter gaf aanleiding tot een .drukke bespreking.

Niernand betwistte het nut van derqelijke proeven,
vooral wanneer het mocht blijken dat een belangrijk deel
der bevolking en het econornisch en financieel potentieel
van ons land daaruit groot voordeel kan halen.

Vluggere bestellinq van belangrijke stukken en briel-
wisselinq is van overwegend belanq.

De uitgave van 205.000 frank per dag voor 8.000 stukken
of br ieven is nochtans zeer zwaar, en de resultaten dezer
proef dienen dan ook van dichtbi] nagegaan.

Een bijtaxe heffen op deze stukken is technisch niet
uitvoerbaa r.

N. I. R.

Deze instellinq. waarvan het overwegend belang niet te
ont kermen valt en het voorwerp is van drukke en
levendiqe besprekinqen onder de politieke partijen. was in
uwe Cornrnlssie ook het voorwerp van de belangstelling.

Verschillende leden stelden de vraaq , wanneer een defi-
nitief statuut aan de Karner zou voorgelegd worden.

ln aansluitinq daarmede rees het probleern cler geweste-
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Cela ne signifie pas qu'il faille arrêter ou freiner l'adap-
tation et l'amélioration, mais un ralentissement de l'exé-
cution des projets permettrait à la Régie des Tëlë-
graphes et des Téléphones de faciliter le financement de
ses plans.

Dès maintenant, les banques ont dü faire une avance de
600 millions à la Régie des Télégraphes et des Téléphones
pour les travaux en cours, à cause du placement tardif des
emprunts prévus.

1\1, le Ministre a fait observer en cours de discussion que
certains tarifs devront être majorés parce que les rentrées
ne suffisent pas à couvrir les dépenses strictement néces-
saires,

D'autre part, le rythme d'exécution du programme de
modernisation sera ralenti au cours des prochaines années,

La participation du personnel aux bénéfices est prévue
dans les statuts de: la Régie T. T.

Les résultats d'exploitation des dernières années n'ac-
cusent que des pertes. Or, suivant certains membres de
votre Commission, cette situation imposerait une revision
des traitements du personnel technique, très mal rémunéré
par rapport â celui des entreprises privées,

A ce sujet. il ya lieu d'observer que la question des barè-
mes différentiels est à l'ordre du jour.

Des observations ont également été faites concernant la
fermeture hivernale des homes pour enfants, relevant du
Service social.

Les explications fournies font apparaître que ces homes
comptaient plus d'agents que d'enfants et que la mesure
prise se justifiait amplement.

Ceux-ci seront rêouverts au printemps, si le nombre
d'enfants est suffisant pour justifier une telle mesure.

Postes.

Votre Commission exprima sa satisfaction au sujet du
bon fonctionnement de ces services. tout en réclamant avec
insistance l'application des barèmes différentiels proposés
par la' Commission consultative,

Ces barèmes sont déjà appliqués au Ministère des
Finances. et ils se justifient par la tâche, exceptionnelle-
ment lourde de responsabilités. que doivent remplir certains
fonctionnaires et agents. .

Ces barèmes se justifient amplement pour la Poste éga-
lcment.

Les essais de l'hélicoptère. par l'Administration des
Postes. a fait J'objet d'une discussion animée.

Personne ne conteste l'utilité de ce genre d'essais, sur-
tout s'il s'avérait qu'une importante partie de la population
ainsi que le potentiel économique et financier du pays en
profiteraient.

Une distribution plus rapide de documents importants
et du courrier est d'un intérêt primordial.

Une dépense de 205.000 francs par jour pour 8,000 en-
vois est cependant bien lourde; aussi y a-t-il lieu d'exami-
ner de près les résultats de l'expérience.

Il est techniquement impossible de frapper ces docu-
ments d'une surtaxe.

I. N. R.

Cette institution, dont personne ne nie l'intérêt majeur
ct qui fait l'objet. de la part des partis politiques de dis-
cussions passionnées, a retenu également l'attention de
votre Commission.

Plusieurs membres ont demandé quand un statut défi-
nitif de la radiodiffusion serait soumis aux, Chambres.

Dans cet ordre d'idées. il été soulevé également le pro-
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lijke zenders en der ontoereikende zendkracht van de Na-
tionale en gewestelijke zenders van het N. I. R.

De heer Mlnister deelde mede, dat het statuut in zijn
grote lijnen klaar was en enkel de bijzonderheden over
qewestelijke zenders en private omroepvereniqinqen nog
dienden vastgelegd.

Kortelings zou het volledig statuut worden neerqeleqd.
De studie hiervan is niet gemakkelijk. daar België af te

rekenen heeft met minstens 2 nationale proqramma's. ter-
wijl in aridere landen één programma volstaat,

De werken aan het nieuw zendstation te Waver met
zendkwcht van 150 Kw en waarvoor tot heden reeds
70 millioen werden uitgegeven dienen bespoedigd.

Uwe Comrnissie was even cens bckomrnerd om de tee-
. stand op gebied der Televlsie. Welk Iijnenstelsel zal ten
slotte aangenomen worden : 625 of 819 ?

De heer Mtnister deelde mede, dat op dit ogenblik proe-
ven op touw gezet worden in het N. 1. R. met beide lijnen-
stelsels,

De uitslaqen zullen voorqeleqd worden aan specialisten
van de hoqeschoolwereld en er zal rekening worden
gehouden met de wenscn en de noodwendigheden der
Belgische nijveraars.

Dit alles moet vlug gaan, daar in de aangrenzende lan-
den sreeds meer zendstations worden opgericht, met als
gevolg, dat de Belgische bevolking de invloeden daarvan
onderq aa t.

De eerste inrichtingskosten voor T elevesle in België
zouden circa 100 rnillioen bedragen.

Uwe Commissie drong aan op spoediqe afhandeling der
studie en op bepaalde voorstellen,

Nationale Maatschappij van Buurtspoorweqen,

De Hnanciële toestand dezer maatschappi]. welke de
jongste jaren met een belangrijk tekort sloot, noopte haar
tot vérstrekkende maatregelen.

Niet alleen de exploitatie per groep en cie boekhouding
per lijn zijn de oorzaak van belangrijke moeilijkheden,
doch ook de qemeentebesturen welke aandcelhouders zijn.
schakelen de moqelijkheid uit voor het nemen van alqe-
mene rnaatreqelcn.

Sommige lijnen zijn winstgevend, andere hebben een
regelmatig ver lies, clat ook voor de toekomst niet weg te
cij leren is.

De mededinging van het autobusvervoer laat zich zwaar
voelen,

De reorqanisatie en het uitschakelen van sommige lijnen,
waarvan de exploitatie door autobusdiensten is vervangen,
stelt zeer belangrijke problemen voor het person eel.

Beschikbaar gekomen personeel moet n aar andere werk-
z etels overqebracbt, met al de: nadelige gevolgen welk«
daaraan verbonden zijn.

Wil de N.M.V.B. har e te korten uitschakelen. dan zal
op een andere wijze het bedriif dienen geëxploiteerd.

Het st aat vast dat in vele qevallen het vervoer van rei-
ziqerx zeer te wensen overlaat, omdat de duur van de rit,
voor een bepaalde afsrand, niet meer beantwoordt <Jan de
veresten van deze tijd.

Zo kan het publiek geen vrede meer ncrncn met een reis-
duur van hijna 2 uur om een afstand van 25 Km. af te
leggen.

Een autobus doet dezel fde reisweg in I uur. en men kan
de reizlqers niet dwingen het traaqste vervoermiddel te
qebruiken, terneer daar dit meer onqernakken oplevert we-
gens de slechte tocstand der sporen,

Aanpasslnq der exploitatie aan de eisen van het publlek
is noodaakelijk en kan redding brenqen.
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blème des émetteurs régionaux ct de la puissance insu Hi-
sante des postes d'émission nationaux et régionaux de
l'I.N. R.

M. le Ministre signale que le statut était terminé dans
.ses grandes lignes et qu'il ne restait plus qu'à régler les
points de détail concernant les émetteurs régionaux et les
orqanisations privées d'émission.

Le statut complet sera déposé sous peu.
L'étude du statut n'est pas facile, Ja Belgique devant

assurer au moins 2 programmes nationaux, alors qu'un
seul programme suffit en d'autres pays.

Il y a lieu d'activer les travaux à la nouvelle station
émettrice de Wavre, d'une puissance de 150 kw, et qui
ont déjà coûté 70 millions.

Votre Com mission s'est également préoccupée de la
situation dans le domaine de la télévision. Quel sera en fin
de compte le système adopté: celui de 625 ou de 819lignes?

M. le Mtntstre a répondu que J'I. N. R. effectue en ce
moment des essais avec les deux systèmes de lignes.

Les résultats seront soumis aux spécialistes du monde
universitaire, et il sera tenu compte des désirs et des be-
soins des industriels belges.

Tout cela doit se faire vite, car dans les pays limitrophes
on construit de plus en plus de stations émettrices. de sorte
que la population belge en subit l'influence.

Les premiers frais d'établissement de la télévision en
Belgique se monteraient il environ 100 millions.

Votre CO!T\mission a réclamé l'achèvement rapide de
cette étude et des propositions précises.

Société Nationale des Chemins de Fer Vicinaux,

La situation financière de cette société, nettement défi-
citaire ces dernières années, a contraint celle-ci à des
mesures énergiques.

L'exploitation par groupe et la comptabilité par ligne ne
sont pas uniquement il l'origine des difficultés considéra-
bles, mais les administrations communales qui sont action-
naires excluent la possibilité de prendre des mesures gé-
nérales.

Certaines lignes sont rentables, d'autres sont régulière-
ment en déficit. ce qui 'subsistera dans l'avenir.

La concurrence du transport par autobus se fait forte-
ment sentir.

La réorganisation 'ainsi que la suppression de certaines
lignes, dont l'exploitation est remplacée par des services
d'autobus, posent un problème très important pour le per-
sonnel.

Le personnel devenu disponible doit être transféré vers
d'autres sièges de travail. avec toutes les conséquences
défavorables que cela comporte.

Si la S. N. C. V. désire éliminer ses déficits, elle devra
instaurer un autre mode d'exploitation.

Il est certain que le transport des voyageurs laisse sou-
vent beaucoup à désirer parce que la durée du trajet pour
une distance déterminée ne répond plus aux exigences de
l'époque,

C'est ainsi que le public n'admet plus qu'il faille presque
deux heures de voyagl.': pour couvrir une distance de 25 km.

LIn autobus parcourt le même trajet en une heure, et
l'on ne peut obliger les voyageurs il utiliser le moyen de
transport le plus lent, dont les incommodités sont plus
grandes à cause du mauvais état des voies,

Il est indispensable d'adapter l'exploitation aux exigences
du public; cela seul pourra sauver la situation.



Hier rijst natuurlijk het vraaqstuk van de nodige kapi-
tulen voor verbeterinq van de inrichrinq.

In die rtchtinq moet de oplossinq gezocht, doch tevens
dient nagegilan welke lijnen dien en uitqeschakeld, die zelfs
met modernisering geen winst meer kunnen geven.

Vervoer - Coördinatie.

Dit sedert jaren qestclde vraaqstuk, dat het voorwerp
was en nog is van studie door Commisste.s en tech nici,
zonder dat op heden hiervoor de passende oplossing is ge-
vonden. bekom merrle in hoge rnat e Uwe Commissie.

De strijd tussen spoor- en waterwcqen en het weqver-
voer is hard en onqenadlq.

Buitenlandse vervcermiddelcn komen deze strij d nog ver-
scherpen. en hun nadelige invloed is niet te onderschatten.

Wettelijk is de Minister van Verkeerswezen niet gewa-
pend om een zekere ordening in het vervoer te brengen.
tenzij de beperkinq op het weqvervoer door de uitreiking
van vergunningen.

Anderzijds zljn de Iasten. de noden en de rechten van
de onderscheidene vervoermlddelen zeer rnoeilijk te bepa-
len of te omschrijven.

Op andere, zoals de spoorweqen. drukken zware ver-
plichtingen van algemeen belang. die niet kunnen wegge~
nomen worden zonder in hoqe mate de belangen der bevol-
king en der economie te schaden,

Soms moeten andere vervoermiddelen. zcals de water-
weqen. beantwoorden aan gestdde doeleinden voor de
landsverdediging. .

Ook de weqen hebben in vele qevallen een noodzakelijk
bestaan. zorider dat het vervoer langs de: weq de oprich-
ting daarvan eiste.

De betekenis en het uitz icht daarvan dienen duidelijk en
nauwkeurig afsrewogen orn de positie van elk te kunnen
heoordelen.

Ondanks al deze rnoeilijk op te lossen vraaqstukken is
de ccördinatie noodzakelijk en dringend orn de verdere on-
derqanq van elk vervoermiddel te vermijden.

De slechte fmanctële tocstand der N. M. S. B. is in grote
mate te wijten a an de dodende mededinging van de andere
vervoermiddelen.

Voordelig vervoer is bij de N. M. B. S. weÇTgevallen en-
wordt nu verzekerd door het wegvervoer, terwijl massual en
zwaar vervoer van goederen en reizigers (arbeiders en be-
dicnden ) door haar moet verzekerd wordcn zonder dat de
on tvanqstcn daarvan in vele qcvallen cie uitqaven dekken.

De studie van de coördinatie moet dus met alle middelen
doorgevoerd wor den. .

Sommige leden dronqcn aan op de ahchaffinçr van de
tolgelden in ScheIdetunnel te Äntweq')en voor de camions
zonder V vergunning en dankten de heer Mtruster voor de
ingevoerde verbetering door a lschaffinq van de tolgelden
op de vrachtwaqens met V vergunning.

Hegie der Luchtweqen,

Alhoewel een afzonderlijke begroting aan het oordeel
eIJ onderzoek uwer Commis.sie zal voorgelegd worden, wer-
den door somrniqe leden verschilleride kwesties opqewor-
pen.

Door een lid werd qevraaqd orn bij de toepassinq van de
taalwet op het vliegplein te Melsbroek meer soepelheid
<lan de dag te leggen.

De heer Minister, in zijn omsrandiqe uitleg in verband
met de tocpassinq der taalwct, bewee» dat de bestaande
toestanderi ten spcediqste dienen gewijzigd daar zij strij~
dig zijn met de taalwet.
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Ici se pose évidemment le problème des capitaux nëces-
saires à l'amélioration (!e l'orqanisatlon.

La solution doit être recherchée dans ce sens, mais il
convient également d'examiner quelles sont les lignes à
éliminer 'parce que non rentables, même après modernisa-
tian,

Transports. - Coordination.

Ce problème, qui se pose depuis des années" déjà et qui
fut et est encore actuellement l'objet d'études de Commis-
sions et d'experts. sans voir intervenir .une solution adé-
quate, a vivement préoccupé votre Commission.

Dans le domaine des transports. le rail, l' eau et la route
mènent une lutte âpre et impitoyable.

Des moyens de transport étrangers accentuent encore
cette lutte, et leur influence défavorable ne peut être sous-
estimée.

Le Ministre des Communications ne dispose pas de
moyens légaux pour organiser les transports, si ce n'est 13
limitation des transports par route moyennant l'octroi de
licences.

D'autre part. il est extrêmement difficile cl'établir
ou de préciser les charges. les besoins et les droits des di-
vers moyens de transport.

Certains. comme les chemins de fer, ont de lourdes obli-
gations d'intérêt public dont on ne pourrait les dispenser
sans porter une atteinte grave aux intérêts ·de [a population
et de l'économie.

Parfois, d' autres moyens de transport, telles les voies
fluviales, doivent répondre à des buts établis de défense
nationale.

Dans 'beaucoup de cas. l'existence de routes répond à
une nécessité. sans que les transports par route en aient
exigé la construction.

Il convient de se faire une idée claire et précise de leur
si'gnification et de leur aspect pour pouvoir définir la posi-
tion de chacun.

Malgré la difficulté des problèmes à résoudre. la coordi-
nation est nécessaire et urqcnte si l'on veut éviter la ruine
de chaque moyen cle transport.

La mauvaise situation Financière de la S. N. C. F. B. est
clue pour une large part à la concurrence mortelle des au-
tres moyens de transport.

La S. N. C. F. B. a perdu ses transports rémunérateurs
au bénéfice du transport routier. tandis qu'elle doit effec-
tuer les transports massifs et lourds de marchandises et
de voyaqeurs (ouvriers et employés), alors que souvent
les recettes ne couvrent pas les dépenses.

L'étude de la coordi~iltion doit donc être poursuivie par
tous les moyens.

Certains membres ont insisté sur la suppression des
péages dans le tunnel sous l'Escaut pour les camions sans
licence V et ils ont remercié M. le Ministre de l'améliora-
tion résultant du fait de la suppression des péages pour les
camions à licence V.

Régie des Voies Aériennes.

Bien qu'un budget distinct doive être soumis à l'examen
et à l'avis de votre Commission, certains membres ontnêan-
moins soulevé diverses questions.

Un membre a demandé qu'il soit fait preuve de plus de
souplesse dans l'application de la loi linguistique à l'aéro-
port de Melsbroeck.

Dans l'exposé détaillé qu'il il fait de l'application de la
loi linguistique, M. le Ministre a démontré la nécessité
d'une modification rapide de la situation existante, celle-ci
étan t contraire à la loi linguistique.



216

De getroffen maatreqelen. zoals taalcursussen tijdens
de diensturen. wijzen op overgrote soepelheid in de toe-
passing.

Melsbroek is een nationale luchthaven, waar naar but-
ten uit een tweetahq regime moet heersen, terwijl het Ne-
derlands de voertaal moet zijn in binnendienst, daar de
luchthaven op Vlaams grondgebied is gelegen.

Op de 17 leidende ambtenaren zijn VOOl: het ogenblik
11 Vlaamsonkundigen.

In de loop van de eerstkomende drie [aren dlenen deze
laatste zrch voldoende te bekwamen in de tweede lands-
taal of hun behoud te Melsbroek kan nietgerechtvaardigd
~~n. •

Al de inlichtingen voor het publiek. bestemd dienen
verstrekt in bcide talen.

\Vat de reiziqers aanqaat. deze zoudzn zoveal mogelijk
in hun eigen taal dienen te woord gestaan. Vandaar de
wenselijkheid dat het personeel ook andere talen zou ken-
nen.

Een lid drong aan. daarin gesteund door andere lcden.
op inrichting van een Comrnissie voor de ongevallen in de
schoot van het Bestuur der Luchtvaart.

Deze kan niets anders dan nut opleveren en tot voor-
lichting dienen.

Het blijkt nochtans uit de gegevens door de heer Minis-
ter verstrekt, dat het percentage ongevallen bij de Sabena
heel wat lager is dan bij andere buitenlandse maatschap-
pijen. Men laat zich hierbij leiden door de stelreqel : Eerst
veiligheid en daarna snelheid.

Het statuut van het personeel van de Regie der Lucht-
wegen wordt voor 't ogenblik in de syndicale raad van ad-
vies besproken en zal eerlang de gewenste oplossing geven.

De luchthaven te Gent werd ingevolge het ontwerp
van de weq Brussel-Oostende in belangrijke mate gehin-
derd. en men vraagt zich terecht af ..•.vaarorn geen weg ge-
trokken werd waardoor het vlieqplein in zijn vroeqere toe-
rand kon worden behouden.

Sommige leden zijn de mening toegedaan, dar zulks zon-
der moeite kon geschieden en de verdcre uitbouw van
deze luchthaven mogelijk ware geweest.

De luchthaven te Sint-Hubert blijkt niet geschikt, en
zelfs de legeroverheid wenst ze niet te gebruiken.

In 1949 daalden er slechts een tiental vliegtuigen.
Het inzichtbestaat. rneerdere startbanen aan te leggen

op het vliegplein te Deurne (Antwerpen) en wel in die
richting, dat de ontworpen werkmanswoninqen in de om-
geving niet zouden opgericht worden.

Een lid dringt aan opdat zou nagegaan worden deze
startbanen in ee n andere richting aan te leggen.

Zeewezen.

Bi] de behandeling van voriqe begrotingen werd er tel-
kens met nadruk gewezen op 'de noodzakelijkheid de
scheepsbouw voor eigen koopvaardijvloot te bevorderen en
aan te moedigen.

Er is een weinig voorurtqanq. ·doch de resultaten zijn
onvoldoende.

Op dit ogenblik is de toestand zo, dat 1/4 voor eigen
vloot qebouwd wordt en 3/4 voor het buitenland.

Zo kórnt men tot volgende verhouding:
In de haven van Antwerpen heeft men 6 % Belgische

tonnemaat, tcrwijl te Rotterdam 52 % Nederlandse ton-
nernaat instaat voor aanvoer en uitvoer.

De heer Minister merktc op dat voordeliq krediet
verleend wordt en dat andere mogelijkheden zullen nage-

. gaan en onderzocht worden.
Een lid merkte op dat de herhaalde verhoging der
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Les mesures prises. telle l'organisation de cours linguis-
tiques pendant les heures de service, témoignent d'une
extrême souplesse dans leur application. '

Melsbroeck est un aéroport national où. par rapport à
l'extérieur, il doit exister un régime bilingue, tandis que le
néerlandais doit être la langue véhiculaire en service inté-
rieur, étant donné que l'aéroport se trouve en territoire
flamand. .

Sur .les 17 fonctionnaires dirigeants, il y en a actuelle-
ment 14 qui ignorent le néerlandais.

Au cours des trois prochaines années, ces derniers de-
vront se perfectionner suffisamment' en la seconde langue
nationale, sinon leur maintien à Melsbrocck ne pourrait se
justifier.

TOllS les avis destinés au public doivent être rédigés
dans les deux langues.

Quant aux passagers, il y a lieu, autant que possible. rie
communiquer avec eux dans leur langue. Il serait donc sou-
haitable que le personnel connût aussi d'autres langues.

Un membre, appuyé par plusieurs collègues, a insisté
en faveur de la création d'une Commission des Accidents
au sein de rAdministration de l'Aéronautique.

Celle-ci ne peut offrir que des avantages et servir d'in-
formation,

Les éléments fournis par M. le Ministre font cependant
apparaître que le pourcentage des accidents de la Sabena
est bien inférieur à celui d'autres compagnies étrangères.
On s'y laisse guider par le principe: sécurité d'abord. rapi-
dité ensuite,

Le statut du personnel de la Régie des Voies Aériennes
est actuellement soumis à l'examen du conseil de consulta-
tion syndicale et apportera sous peu la solution désirée.

L'aéroport de Gand est grandement entravé par le pro-
jet d'autostrade Bruxelles-Ostende, et c'est à juste titre que
l'on peut se demander pourquoi l'on n'a pas adopté un
'tracé maintenant la plaine d'aviation dans son ancien état.

Certains membres estiment que cela était possible sans
inconvénient, ce qui aurait permis de poursuivre l'aména-
gement de cet aéroport.

L'aéroport de Saint-Hubert ne semble pas convenir. et
les autorités militaires elles-mêmes ne désirent pas l'utiliser.

En 19'19, une dizaine cl'avions seulernen t y ont atterri.
li est envisagé cl'aménager plusieurs pistes à la plaine

d'aviation de Deurne (Anvers), orientées de telle façon
qu'il serait renoncé aux projets de construction de mai-
sons ouvrières dans les environs.

Un membre insiste pour que soit examinée la possibîlité
de donner à ces pistes une autre orientation.

Marine.

Lors de la discussion des précédents budgets, il a été
insisté chaque fois sur l'encouragement et l'aide à apporter
aux constructions navales destinées à notre propre marine
marchande.

Il y a quelque progrès, mais les résultats restent insuf-
fisants.

La situation actuelle est telle qu'un 1/4 des constructions
maritimes est destiné à notre flotte et 3/4 le sont à l'étran-
ger.

De là les proportions suivantes;
Au port d'Anvers, 6 % du tonnage est .belge, ·tandis

qu'à Amsterdam, les exportations et importations sont as-
surées pour 52 j0 par du tonnage néerlandais.

M. le Ministre a fait observer qu'il est accordé des cré-
dits avantageux et que d'autres possibilités seront recher-
chées et mises à l'étude.

Un membre a fait remarquer que l'augmentation répétée



uitgaven voor het schoolschip «Mercator:to voor 1951
6.961.000 frank zal bedraqen.

Dit is te wijten aan het in de vaart brenqen van dit schip
sedert begin 195J.

De marineschool te Oostende schijnt volkomen ver-
waarloosd. Geen toelaqen zijn voorzien in de beqrotinq.
alhoewel heel wat te wensen overlaat.

Geen personeelkaders zijn voorzien.
Voor de voeding der leerlingen is 26 frank per dag. en

te Antwerpen 46 frank per daq. voorzjen.
Waaraan is dit verschil te wijten,
Een lid wijst op de onvoldoende uitrustinq van de hydro-

qrafische dienst te Oostende.
Dit maakt het niet mogelijk. sommige vaarqeulen op

voldoende wijze te dreqqen. met als gevolg onzekerheid en
qevaar voor de scheepvaart en visserijvloot.

Sommige leden wijzen op het verlenen van een krediet
van 34 millioen door de Nationale Maatschappij voor Kre-
diet aan de Ntjverheid tot het bouwen van drie -nieuwz vis-
sersboten.

Alhoewel de groolste werkloosheld heerst op de scheeps-
werven voor vissersboten zouden de bestellinqen qeplaatst
zijn in Engeland.

De heer Minister deelt mede dat deze kwestie voor ad-
vies overqemaakt is aan het Ministerie van Economische
Zaken. en dat de bestelling enkel voor een boot is ge-
plaatst,

Wanneer een Belgische werf voldcenlnq geeft, moeten de
bestellinqen bij voorranq op Belgische werven geplaatst
worden.

Ten slotte wezen sommiqe leden op de kleine wedden
van de kapiteins der mailboten. wier taak niet is te verge-
lijken met deze van de koopvaardljschepen.

Toerismc en arbeidersvacanties.

Het toerisme heeft in ons land grote vorderinqen ge-
boekt, De bestendiqe activiteit en de voortdurende zorq van
de Dienst voor Toerisme van het Departement van Ver-
keerswezen is daaraan niet vreemd,

De hulp en sarnenwerkinq welke het bi] andere personen
en instellingen heeft gewcht en gevonden hebben flinke
resultaten afgeworpen.

Toerisme is een belanqrijke bron van inkomsten qewor-
-den voor een deel onzer bevolkinq, en op die wijze ook
voor ons land.

Het moet dus met alle middelen geholpen en gesteund
worden,

In verband hierrnede hebben sornmiqe ledcn uwer Corn-
missie zich bezorcd gemaakt weqens de verrninderinq der
kredieten die op de beqrotinq voor 1951 zijn uitqetrokken.

Ook voor de arbr-idersvacanties. die elk [aar een qrotere
uitbreidinq nemen. werden de kredieten verrnindard.

Op 1.800.000 arbeiders in ons land warcn er 400.000
welke in 1950 de voordelen hebben genoIen inzake betaald
verlof.

De heer Minister deelde nochtans aan uw Cornrnissie
mede dat hij voor 1951 over voldoende middelen beschikte
om dezelfde voordelen als in 1950 te verlenen.

Het blijkt dat de bedraqen in vorige [aren te hooq ge-
raarnd warcn. qesteund op een belanqrijker percentaqe
arbelders welke van de arbcidersvacanties gebruik maken.

Anderzijds dienen voor 1951 strenqere voorwaarden
qesteld om mlsbruiken bij het verlenen van toelaqen te
voorkomen,
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des. dépenses relatives au navire-école « Mercator» s'élè-
vera, pour 1951. à 6.964 .000 francs.

Ceci résulte du fait que ce navire a pris la mer depuis le
début de 1951.

L'école de marine á Ostende semble totalement néglig~e.
Le budget ne prévoit pas de subsides, alors que bien des
choses laissent à désirer.

Il n'est pas prévu de cadres du personnel.
Pour la nourriture des élèves, il est prévu 26 francs pat

jour. et 46 francs par jour à Anvers.
A quoi faut-il attribuer cette différence?
LIn membre indique l'insuffisance de l' équipement du

service de l'hydrographie à Ostende.
Ceci ne permet pas de draguer. suffisamment certains

chenaux. et il en résulte un manque de sécurité et des dan-
gers pour la navigation et les bateaux de pêche.

Certains membres attirent l'attention sur l'octroi, par la
Société Nationale de Crédit à l'Industrie, d'un crédit de 34
millions pour la construction de trois nouveaux bateaux
de pêche.

M(llgré le grave chômage que connaissent les chantiers de
construction de bateaux de pèche. les commandes auraient
été passées en Anqleterre.

M. le Ministre signale que cette question a été
transmise pour avis au Ministère des Affaires Econo-
miques et qu'il n'a été passé commande que pour un seul
bateau.

Lorsqu'un chantier belge donne satisfaction, les com-
mandes doivent être passées par priorité aux chantiers
belges,

Enfin, certains membres signalent l'insuffisance des trai-
tements des commandants des malles, dont Ja tâche n'est
cependant pas comparable à celle des capitaines de la
marine marchande.

Tourisme el vacances ouvrières.

Le tourisme a fait de grands progrès dans notre pays.
L'activité soutenue et la préoccupation constante de I'Office
du Tourisme du Département des Communications n'y sont
pas étrangers.

L'aide et la collaboration qu'il il cherchées et rencontrées
auprès d'autres personnes et institutions ont donné d'ex-
cellents résultats.

Le tourisme est devenu une importante source de revenus
pour une partie de notre population et dès lors aussi
pour le pays.

I! faut donc l'aider et le soutenir par tous les moyens.

A cet égard. certains membres de votre Commission se
sont inquiétés de la réduction des crédits prévus au bud-
get pour 1951.

De même sont réduits les crédits destinés aux vacances
ouvrières, alors que celles-ci prennent de l'extension.
d'année en année.

Sur les 1.800.000 travailleurs que compte le pays, 400.000
ont bénéficié en 1950 des avantages accordés en matière
de congés payés.

M. le Ministre signala toutefois à votre Commission
que pour 1951 il disposait de moyens suffisants pour accor-
der les mêmes avantages qu'en 1950.

Il semble que les prévisions antérieures aient été trop
fortes. parce que basées sur un pourcentage plus important
de travailleurs fafsant usage des vacances ouvrières.

D'autre part. il conviendra de fixer des conditions plus
sévères pour I951 afin de prévenir les abus dans J'octroi de
subsides.
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Tramwegen.

Dit vervoermiddel. dat in grote agglomeraties onmisbaar
is. heeft de laatste jaren met financiële moellijkheden te
kampen.

De rnkomsten, die amper 2.25 maal deze van vöör de oor-
log bedraqen. volstaan niet meer om de zware uitgaven te
dekken.

De lasten inzake personeel. pensioenen en sociale ver-
plichtingen bedragen clrca 60 ?é van de uitqaven.

De duur der concessie voor de Brusselse tramwegen is
reeds geruime tijd verstreken en een voorlopig comité be-
heert de Maatschappij in afwachting vanhet neerleggen
van een wetsontwerp door de Regering.

Uw Commissie dringt aan op spoedige maatreqelen, niet
alleen wat betreft het indienen van het wetsontwerp
maar eveneens voor financiële gezondmaking.

Een lid wees op sommige moeilijkheden welke ge-
makkelijk kunnen verholpen worden.

Bijkomende autobussen zouden dienen ingelegd tussen
de stations Brussel-Noord en Zuid. waar de trams over-
belast zijn.

De gesloten rijtuigen geven geen voldoening aan het
publiek. en de uitbreidinq daarvan is niet gew~nst.

Een verlenging der tramdiensten moet verzekerd worden
na 23 u. 30.

Handelsbedrijven (bioscopen,' schouwburqen, enz.}, in
het centrum der stad, hebben er alles bij te winnen.

Te Antwerpen is de dienst verzekerd tot I uur 's mor-
gens.

Llwe Commissie keurde de Begroting van Verkeerswezen
voor 1950 goed met 7 tegen 6' stemmen, bij lonthouding.

De Begroting van Verkeerswezen voor 195] werd ver-
worpen bi] staking van stemmen: 7 voor en 7 teqen.

Dit verslag werd goedgekeurd met 12 stemmen: onthou-
dingen: 3 stemmen.

De Verslaggever- De Voorzitter,

B. VAN ACKER. F. BRUN FAUT.
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Tramways,

Ce moyen de transport, indispensable dans les grandes
agglomérations, est aux prises avec des difficultés finan-
cières depuis quelques années,

Les recettes, qui atteignent à peine le coefficient 2,25
par rapport à l'avant-guerre, ne suffisent plus à couvrir les
lourdes dépenses.

Les charges de personnel.' de pensions et les obligations
sociales s'élèvent à environ 60 p. c. des dépenses.

La durée de la concession des tramways bruxellois est
expirée déjà depuis longtemps. ·et c'est un comité provi-
soire qui gère la Société en attendant le dépôt d'un projet
de loi par le Gouvernement .

Votre Commission réclame des mesures rapides, non
seulement en ce qui concerne le dépôt du projet de
loi. mais également quant il l'assainissement financier.

Un' membre signala quelques difficultés auxquelles il
était facile de remédier.

Des autobus supplémentaires devraient être mis en circu-
lation entre les gares de Bruxelles-Nord et de Bruxelles-
Midi. les trams étant surchargés.

.Les voitures fermées ne donnent pas satisfaction au
public. et il n'est pas souhaitable d'augmenter leur nombre.

Le prolongement du service des trams doit être assuré
après 23 h. 30. .

Les entreprises cornmerciales (cinémas. théâtres, etc.),
situées au centre de la ville, ont tout à y gagner.

A Anvers. le service est assuré jusqu'à 1 heure du
matin.

Votre Commission a adopté Je Budget des Communica-
tions pour 1950 par 7 voix contre 6 et une abstention. .'

Le Budget des Communications pour ]951 a été rejeté
à parité de voix: 7 pour et 7 contre.

Le présent rapport a ètè adopté par 12 voix et 3 abs-
tentions.

Le R.apporteur.

B. VAN ACKER.

Le Président,

F. BRUNFAUT.



BIJLAGEN.

VRAGEN EN ANTWOORDEN.

Nationale Maatschappij van Belgische Spoorweqen.

VRAAG:

Vooruitzicht omtrent het getal in aanbouw zijnde
« Michelines» en de lijnen waarop die «Michelines»
zullen rijden.

ANTWOORD:

De Nationale Maatschappij van Belgische Spoorweqen
heeft thans in aanbouw :

- 10 toerisme-railauto's.

De vooruitzichten in verband met de levering zijn:

I"'" railauto op 1 Augustus 195 I. vervolqens 1 per week.
(Deze terrnijnen zullen waarschijnlijk niet meer in acht

kunnen genomen worden daar de lichte metalen mceilijk
te verkrijqen zijn.)

- 50 railauto's + 20 aanhanqwaqens.

De vooruitzichten in verband met de levering zijn :

Einde Januari 1952, om te eindigen einde Mei 1952.

Met de bestelde railauto's zal het niet mogelijk zijn al
de lijnen uit te rusten waarop hun benuUiging voorzien
is. De volgorde van voorranq voor het uitrusten van die:
lijnen is nog niet bepaald.

VRAAG·:

Wi] hebben ook ge:vraagd :

a) de lijn Bertrix-Muno opnieuw in dienst te stellen:
b ) de lijn Virton-Marbehan nie:t af te: schaffen.

Wat is de heer Minister voornernens dienaangaande te
doen?

ANTWOORD:

De autobusdienst welke, als proef, de treindienst tussen
Bertrix en Muno heeft vervanqen, heeft tot nu toe velle
voldoening gegeven.

Behalve een enkele: afgeschafte rit en enkele andere
welke nogal merkelijke vertraging hebben geleden hetzij
uit hoofde van de sneeuw, hetzij wegens het wachten te
Bertrix naar vertraging hebbende trelnen, hebben de auto-
bussen met een zeer bevrediqende regelmatigheid gereden
gedurende geheel de periode van buitengewoon slecht
weder ill December.
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ANNEXE.

QUESTIONS ET REPONSES.

Société Nationale des Chemins de Fer Belges.

QUESTION:

Prévision sur le nombre de Michelines en cours de con-
struction et les lignes auxquelles ces Michelines seront
affectées.

RÉPONSE:

. La Société Nationale des Chemins de fer belges a actuel-
lement en construction:

- 10 autorails de tourisme.

Les prévisions de fourniture sont :

Ier autorail le Ier août 1951. puis 1 par semaine.
(Ces délais ne pourront vraisemblablement plus être ob-

servés étant donné les difficultés d'approvisionnement en
métaux légers.)

- 50 autorails + 20 remorques.

Les prévisions de .fourniture sont:

Fin janvier 1952 jusqu'à fin mai 1952.

Les autorails commandés ne permettront pas d'équiper
toutes les lignes où leur utilisation est envisagée. L'ordre
de priorité d'équipement de ces lignes n'est pas encore dé-
terminé.

QUESTION:

Nous avons demandé d'autre part:

a) que la ligne Bertrix-Muno soit rétablie:
b) que la ligne Virton-Marbehan ne soit pas supprimèe.

Que compte faire M. le Ministre à ce sujet?

RÉPONSE:

Le service d'autobus établi, à titre d'essai, en lieu et
place du service des trains entre Bertrix et Muno, a donné
toute satisfaction jusqu'à présent.

Sauf en un seul parcours supprimé et quelq ues autres
ayant subi des retards assez importants, soit du fait de
la neige, soit pour attente de trains en retard à Bertrix,
les autobus ont circulé avec une régularité très satisfai-
sante pendant toute la période d'intempéries exception-
nelles de décembre.
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Het IS rnaar toen het begon te dooien dat de autobus-
dienst gedurende twee dagen {5 en 6 [anuari ] werd ge~
schorst en, zoals voorzien, door drie treinen in elke rich-
ting werd vervangen, zodat het onontbeerlijk verkeer ver-
zekerd werd.

Er bestaat dienvolgens geen enkele reden om van de
nieuwe organisatie af te zien.

. . .
Indien de raildienst Marbehan-Virton tot nu toe nog

niet door een autobusdienst werd vervangen, is zulks te
wijten aan de toestand van de wegen.

Schikkingen zijn getrqffen om die vervanging mogelijk
te maken van 5 Februari eerstkornende af.

De autobusdienst Marbehan- Virton zal natuurlijk als
proef ingevoerd worden.

VR.I\AG:

Geef de statistiek van de per spoor vervoerde reiziqers
en de desbetreffende ontvangsten vóór en na de laatste
tariefverhoqinq,

ANTWOORD:

Daar deze verhoging in twee stadia heeft plaats ge-
had, de ene in October 1949, de andere in December 1949,
is het nodiq, om de vergelijking te maken, het tijdvak van
9 maanden gaande van 1 [anuari 1949 tot 30 September
1949 (vóór de verhoqinq ) et het overeenkomend tijdvak
van 9 maanden gaande van 1 Januari 1950 tot 30 Septern-
ber 1950 (na de verhoging) te beschouwen.

Hierna de aldus bekomen gegevens:

Vóór Na
de . tariefverhoqinqen
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Ce n'est qu'au moment du dégel que le service d'auto-
bus. a été suspendu pendant deux jours (les 5 et 6 jan-
vier) et remplacé, comme prévu, par trois trains dans chaque
sens de manière à assurer les communications Indispen-
sables.

Il n'y a, .dès, lors, aucune raison d'abandonner la nou-
velle organisation.

* .• •

Si le service rail Marbehan- V irton n'a pas été remplacé
jusqu'ici- par un service d'autobus, c'est en raison de l'état
des routes.

Des dispositions sont prises pour rendre possible cette
substitution, à partir du 5 février prochain.

Le service d'autobus Marbehan- Virton sera évidemment
mis en vigueur à titre d'essai.

QUESTION:

Donner la statistique des voyageurs transportés par che-
min de fer et des recettes corrélatives avant et après la
dernière augmentation des tarifs.

RÉPONSE:

Cette augmentation ayant comporté deux étapes, l'une
en octobre 1949, J'autre en décembre 1949, il est nécessaire.
pour établir la comparaison, de considérer la période de
9 mois allant du 1···· janvier 1949 au 30 septembre 1949
(avant les augmentations) et la période correspondante
de 9 mois allant du lor janvier 1950 au 30 septembre 1950
(après les augmentations).

Les éléments' ainsi obtenus sont les suivants:

Avant Après'
lés augmentations de tarifs

Aantal reiziqers ... 164 ,926.040 160.348.126 Nombre de voyageurs 164 .926.040 160.318.126

Aantal reiziqers-krn 5.381.684.883 5.305.986.857 Nombre de voyageurs-km .. 5.381.684.883 5.305.986.857

Desbetreffende ontvangsten 1.745,198.732 1:782.237.310 Recettes corrélatives ... 1.745.198.732 1.782:237.310

De opqeqeven ontvangsten zijn de netto-ontvanqsten
van het verkeer: zij houden geen rekening met de toe-
lagen bctreffende de abonnementen voor werklieden, de
werkabonnementen en de door cie Staat opqeleqde ver-
minderingen.

VRAAG:

Nu er sprake van is de qroepen Aarlerr en Brugge af
te schaffen. werd zo pas nog een hoger ambtenaar voor
een van die groepen benoemd. Waarom?

ANTWOORD

In afwachting dar een beslissing genomen wordt orn-
trent het behoud of de a fschaffing van die groepen, is het

Les recettes données sont les recettes nettes du trafic
et ne comprennent pas les subventions relatives aux abon-
nements ouvriers et de travail et aux réductions imposées
par l'Etat.

QUESTION:

Alors qu'il est question de supprimer les groupes
cl'Arlon et de Bruges, un fonctionnaire supérieur vient
encore d'être nommé à l'un de ces groupes. Pourquoi?

RÉPONSE:

En attendant qu'une décision soit prise au sujet du
maintien ou de la suppression de ces groupes, il est nëces-



nodig dat de instandhouding der verschillende diensten
der huidiqe inrichting, alsmede de verantwoordehjkheid die
er aan verbonden is, door bevoeqde ambtenaren verzekerd
wordt.

Zo komt het dar een hoqer arnbtenaar van rang Hl on-
langs door een bevordering van graad als lelder van . de
Exploitatiedienst bi] de groep Aarlen aangeduid werd,
daar die plaats opengevallen was,

Ingeval de qroep Aarlen mocht afgeschaft worden, zul-
len de plaatsen die eerstdaaqs ten gevolge van oppen-
sloenstellinqen in de hogere kaders van de Maatschappij
zullen openvallen gemakkelijk toelaten aan de betrokken
ambtenaar een andere dienstbestemrniuq. overeenkomend
met zijn nieuwe graad, te geven.

VRAAG:

De Nationale Maatschappij van Belgische Spoorwegen
is met de Nationale Maatschappij van Buurtspoorwegen
overeenqekomen om de thuisbezorging der colli gemeen-
schappelljk te verzekeren. Is die overeenkomst van toe-
passinq voor gans het land ?

Welk is het speciaal regime der Firma Lambert te
Libramont?

Hoe heeft die Firrna dergelijke vervoermachtigingen
bekomen?

ANTWOORD:

De N. M. V. B. bestelt aan huis de colli die haar tee-
vertrouwd worden voor de localiteiten waar zi] over een
besteldienst beschikt.

Het gebeurt dat diezelfde localiteiten insgelijks door
de vrachtwaqens van de N. M. B. S. bediend worden. In
dit geval is de wil van de afzender. op de vrachtbrief , te
kermen gegeven, die beslissend Is om te weten of het collo
door de diensten van de N. M. B. S. dan wel door die van
de N. M. V. B. zal besteld worden.

Dat tweevoudiq regime. dat niet met het algemeen
belang strookt, heeft de N. M. V. B.. er toe gebracht van
het vervoer der stukgoederen bi] vertrek uit en met bestern-
ming naar bepaalde streken van het land ten batevan
de N. M. B. S. af te zien. Zo kornt her dat thans de
N. M. B. S. uitsluitend de localiteiten der provincie Ant-
werpen en een zeker getal gemeenten der beide Vlaan-
deren en van Brabant bedient.

Deze hervorminq zal geleidelijk tot geheel het land uit-
gebreid worden.

De Firma Lambert te Libramont geniet generlei spe-
ciaal regime ten opzlchte van de N. M. B. S. Men ziet
niet in op welke vervoermachtigingen qezinspeeld wordt,

VRAAG:

Vicinaliserinq van 3 spoorweqlijnen Jn Luxernburq. -
De contracten werden voor 10 jaar geslóteÓ. - Is dat
juist?

Axrwoonn :

Voor de 3 vervanqinqsdienstën werden de 'contracten
met de exploitanten qesloten tot: wederopzeqqens.
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saire que le maintien des différents services que comporte
l'organisation actuelle ainsi que les responsabilités qui
en découlent, continuent à être assumées par des fonction-
naires qualifiés .. :

C'est ainsi qu'un Ionct.onnaire du rang III supérieur a
été désigné dernièrement, par promotion de grade, en
qualité de dirigeant du Service d'Exploitation au groupe
d'Arlon, ce poste étant devenu vacant,

Dans l'éventualité où le groupe d'Arlon serait supprimé,
les vacances qui s'ouvriront prochainement, par suite de
mise à la retraite, dans les cadres supérieurs de la Société,
permettront aisément de donner au fonctionnaire dont il
s'agitune autre affectation .. en rapport avec son nouveau
grade.

QUESTION

La Société Nationale des Chemins de Fer Belges s'est
arrangée avec la Société Nationale des Chemins de Fer
Vicinaux en vue d'assurer en commun hl remise des colis
à domicile.

Cet accord s'étend-il à tout le pays?
Quel est le régime spécial de la Firme Lambert de

Libramont?
Comment cette firme a-t-elle obtenu de telles autori-

sations de transport?

RÉPONSE:

colis qui lui sont
elle dispose d'un

La S.N.C.V. livre à domicile les
confiés à destination des localités où
service de camionnage.

n arrive que ces mêmes localités sont également des-
servies par res camions de la S. N. C. B. Dans ce tas,
c'est la volonté de l'expéditeur manifestée sur la lettre de
voiture qui est déterminante pour savoir si le colis sera
livré par les services de la S. N. C. B. ou par ceux de la
S. N. C. V.

Cette dualité de régime qui n'est pas conforme à l'in-
térêt général. a amené la S. N. C. V. à abandonner au
profit de la S. N. C. B. le trafic des charges incomplètes
au départ et à destination de certaines régions du pays.
C'est ainsi qu'actuellement la S. N. C. B. assure exclu-
sivement la desserte des localités situées dans la province
d'Anvers et d'un certain nombre de communes des deux
Flandres et du Brabant.

Cette réforme sera étendue progressivement à l'en-
semble du territoire.

La Firme Lambert de Libramont ne bénéficie vis-à-vis
de la S. N. C. B. d'aucun régime spécial. On ne vóit pas
à quelles autorisations de transport il est fait allusion.

QUESTION:

Vicinaltsàtion de 3lignes de chemins de fer du Lu-
xembourg, - Les contrats ont été conclus pour 10 ans;
Est-ce exact?

RÉPONSE:

Les contrats avec les exploitants d'autobus pour les
3 services de substitution ontêté conclus àtitl:e précaire.
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VRAAG:

In weerwil van de verbintenis tot vermindering van het
personeel van de Nationale Maatschappi] van Belgische
Spoorweqen. heeft deze in de loop van 1950, nleuwe be-
dienden aangeworven. inzonderheid machineponssters,

Zou het niet mogelijk zijn in deze laatste functies over-
tallige bedienden te werk te stellen die daartoe zouden
opgeleid of gevormd worden?

ANTWOORD :

Het is waar dat een vergelijkend examen voor machine-
ponssters in October 1950 werd aangekondigd.

Dit examen werd op 14 dezer afgenomen en moet het
mogelijk maken het huidig effectief van de dienst der
mecanographie met 12' uniteiten te verrneerderen om te
kunnen overgaan tot de mechanisatie van de schrifturen
betreffende het werkblad der machinisten en de bons voor
kolen- en olieverbruik.

De invoering van die maatregel zal een besparing van .
ongeveer 1.500.000 frank per jaar opleveren ten gevolge
van vermindering van het personeel met 61 bedienden en
van de kosten van drukwerk.

De bedienden die beschikbaar worden zijn klerken en
opstellers die niel rationeel bij de mecanographie kunnen
te werk gesteld worden aangezien zi] op hoqere grond-
slaqciifers dan de machineponssters bezoldigd worden.

Die beschikbare uniteiten zullen voor met hun graad
overeenkomende posten worden aangewezen ter vervan-
ging van op rustpensioen te stellen bedienden wier betrek-
king in verband staat met de veiligheid der exploitatie en
derhalve niet onbezet kan blijven.

Om de Iuncties van machieneponsster waar te nemen is
een grote vaardigheid benevens een zekere graad van ont-
wikkeling vereist.

Daar de vrouwelijke krachten bijzonder voor die dienst
geschikt zijn werden de posten van machineponsster uit-
sluitend voor haar bestemd. Doch ' vermits hun werkop-
brenqst rond hun 30••0 levensjaar vermindert, heeft de
N. M. B. S. getracht een tamelijk hoog percentage jonge
krachten in het effectief op te nemen om een normale werk-
opbrenqst te kunnen bekomen.

Van de andere kant beschikr de Nationale Maatschappij
niet over overtalliqe mannelijke krachten die de nodige
geschiktheid bezitten om voor de bediening van pons-
machines te worden opqeleid. Bovendien zou het niet
aan te bevelen zijn terzelfdertijd mannelijk en vrouwe-
lijk personeel bij de dienst der mecanographie te werk te
stellen.

Daar er te weiniq vrouwelijk personeel was, kon niet
anders worden gedaan dan een examen uit te schrljven.

VRAAG:

Welk is het bedrag dat de Nationale Maatschappij van
Belgische Spoorweqen tot op heden als oorloqsschade
ontving?

ANTWOORD;

Het bedrag der oorlogsschade ontvangen door de Na-
tionale Maatschappij van Belgische Spoorweqen voor het
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QUESTION:

Malgré rengagement de réduire le personnel de ·la So-
ciété Nationale des Chemin de fer belges, celle-ci a opéré
de nouveaux recrutements au cours de 1950 et notam-
ment de poiçonneuses.

Ne pourrait-on utiliser dans ces dernières fonctions des
agents en surnombre, à éduquer ou former en conséquence?

RÉPONSE:

II est exact qu'un concours de poinçonneuse a été an-
noncé en octobre 1950.

Cette épreuve, qui a eu lieu le 14 janvier courant, doit
permettre de renforcèr de 12 unités l'effectif actuel du
service de la mécanographie afin de rendre possible la
mécanisation des écritures relatives à la feuille de travail
des machinistes et aux bons de consommation de char- .
bon et d'huile.

La réalisation de cette mesure entraînera une' économie
de l'ordre de 4.500.000 francs environ par an, par suite
de réductions de personnel (61 agents) et du coût d'im-
primés, qui en résulteront.

Les agents qui deviendront disponibles sont des commis
et des rédacteurs. qui ne peuvent être utilisés rationnelle-
ment â la mécanographie vu qu'ils sont rémunérés sur des
bases plus élevées que les poinçonneuses.

Ces unités disponibles seront désignées pour des postes
correspondant à leur grade en remplacement d'agents à

mettre à la retraite, dont l'emploi intéressant la sécurité
de l'exploitation ne peut être laissé inoccupé.

L'exercice des fonctions de poinçonneuse exige tine
grande dextérité et un certain degré d'instruction.

Les éléments féminins convenant particulièrement pour
ce service, les postes de poinçonneuse leur ont été réservés.
Mais étant donné que leur rendement fléchit vers leur 30·
année d'âge. la S. N. C. F. B. s'est. efforcée de compter
dans l'effectif un pourcentage assez élevé cl' éléments jeunes
pour qu'un rendement normal puisse être atteint.

Par ailleurs, la Société Nationale ne dispose pas d'élé-
ments masculins excédentaires possédant les aptitudes
nécessaires à pouvoir être initiés à la desserte de ma-
chines à poinçonner. Au surplus. il ne se recommanderait
pas d'utiliser des agents masculins en même temps que du
personnel féminin au service de la mécanographie.

L'effectif d'agents Iéminins étant insuffisant, l'organisa-
tion d'une épreuve constituait donc la seule solution à en-
visager.

QUESTION;

Quel est le montant des sommes reçues jusqu'à ce jour
par la Société Nationale des Chemins de fer belges à titre
de dommage de guerre?

RÉPONSE:

Le montant des dommages de guerre reçu par la So-
ciété Nationale des Chemins de Fer belges pour la pë-



tijdperk 1940 tot 1947 beloopt..; .,. fr. 11.332.6 milhoen.
Deze uitgaven zijn begrepen in de the-

saurievoorschotteu welke aan de Natio-
nale Maatschappij werden toegestaan
gedurende dit tijdvak.

Daarna werd de oorlogsschade aan
de maatschappij verqoed als volgt:
op de begroting 1948 .
op de beqrotinq 1949 .

op de begroting J 950 .

1.025.5

659,8

197,0

millioen

millioen
millîoen

hetzij in totaal fr. 13:214,9 millioen.

VRAAG:

Opgave van de toelagen die gedurende de laatste 12 ja-
ren in om het even welke vorm door de Staat •..verden ver-
leend aan de verschillende parastatale of min of meer als
dusdanig beschouwde instellingen die van uw Departement
afhangen, inzonderheid de N. M. B. S., en opgave van de
desbetreffende vooruttzichtcn uit het oogpunt van de no-
dige bezuinigingen.

ANTWOORD:

Hierbi] de opgave van de bedoelde toelaqen.
Wat de opgave van de vooruitzichten in zake die toe-

lagen betreft, deze kan door het Bestuur onmogelijk nu
reeds met al de vereiste bijzonderheden opgemaakt worden,

Op te merken valt. bij voorbeeld, dat de verqoedinqen
voor vervoer tegen verrninderde prijs van sommige cate-
gorieën van reiziqers een conventioneel karakter hebben
.en dat de eventuele besnoeiînqen hoofdzakelijk uit een ver-
mindering van de verplaatsinqen der gerechtigden moeren
voortvloeien.

Eigenlijk, is het slechts de post e Tussenkomst van de
Staat in het exploltatietekort van de N.M.B.S.» die recht-
streeks de terugslag van de bezuinigingsmaatregelen kan
ondergaan.

Dit heeft de N. M. B. S. erkend door haar instemming
te betuigen met het saneringsplan dat haar door het De-
partement van Verkeerswezen werd voorgelegd en dat de
toekenning van de volgende afnemeride toelaqen ornvat :
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node de 1940 à 1947 s'élève à ... fr.
Ces dépenses sont englobées dans les

avances de trésorerie accordées à la
Société Nationale pendant cette période.

11.332,6 mïlhons.

Pal" après, la Société a été indem-
nisée comme suit:
sur Ie budget de 19'18
sur le budget de 19'19
SUl" le budget de 1950

1.025,5 millions
659,8 millions
197,0 millions

Soit au total fr. 13.214-,9 millions,

QUESTION:

Relevé des subventions versées par l'Etat sous quelque
forme que ce soit durant les 12 dernières années aux divers
organes parastataux ou plus ou moins tels, relevant de
votre Département, notamment la S. N. C. B.. et relevé des
prévisions â ce sujet au point de vue des économies néces-
saires.

RÉPONSE:

Le relevé des subventions dont il s'a9it est ci-annexé.
Quant au relevé des prévisions en ce. qui concerne ces

subventions, il n'est pas possible à l'Administration de
l'établir dès à présent avec toutes les précisions requises.

A noter, par exemple. que les indemnités pour transport
il prix réduit de certaines catégories de voyageurs revê-
tent un caractère conventionnel et que les compressions
éventuelles doivent résulter en ordre principal de l'allure
descendante des déplacements des bénéficiaires.

Somme toute, ce n'est que le poste «Intervention de
l'Etat dans le déficit d'exploitation de la S. N. C. B. » qui
peut subir directement Je contre-coup des mesures d'éco-
nomies.

C'est ce que la S. N. C. B. a reconnu en marquant son
accord sur le plan d'assainissement qui lui a été présenté
par le Département des Communications et qui comporte
l' allocation des subventions dégressives suivantes;

in 1950 1.300 rnillioen en 1950 1.300 millions
in 1951 950 » en 1951 950 »

in 1952 600 » en 1952 600 »

in 1953 300 » en 1953 300 »

om in 1954 weS] te vallen, pour s'éteindre en 1951.

Bij de vaststellinq van die bedragen kon geen rekening
gehouden worden met de Reqertnsqrnaatreqelen die nader-
hand dcor de Staat ten gunste van zijn personeel genomen
werden (verlofgeld. enz.) , welke maatrcqelen de N. M.
B. S. eveneens op haar personeel moct toepassen en waar-
voor een bijkomende vergoeding van 150 millioen nodig
gebleken is.

l " Opqave van de toelagen die gedurende de laatste
12 [aren in om het even welke vorm door de Staat aan
de Spoorweqmaatschappijen verleend werden - in mil-
lioencn frank.

Lors de l'établissement de ces montants, il n'a pu être
tenu compte des mesures gouvernementales prises après
coup par l'Etat en faveur de son personnel (pécule des
vacances, etc.}, mesures que la S. N. C. B. doit appliquer
également à son personnel et pour lesquelles une indem-
nisation supplémentaire de 150 millions s'est avérée néces-
saire.

l'' Relevé des subventions versées par l'Etat, sous quel-
que forme que cc soit. durant les 12 dernières années aux
Sociétés de chemins de fer ~ en millions de francs.



I.~ Nationale Maatschappij van Belgische Spoorwegen. J. ~ Société Nationale des Chemins de Fer Belges. t,J....
a-.

T1939 1910 1941 1942 1943 1944 1945 1946 1947 1948 1949 1~50l
Tussenkornst van de Staat in

het cxplottatietekort
Tussenkornst van de Staat in de

lasten dle de Maatschappij te
dragen heeft we qens het afle-
veren Van werklieden- en
werkabonnementen '" '" ...

Verqoedinq tot cornpensatie van
de op verzoek van de Staat aan
de Luxemburqse metaalnljver-
heid toeqestane verrntndertnqen
op de vervoertarieven '"

Tussenkomst van de Staat in de
door de Maatschappij qedraqen
lasten weqcns de ten gunste van
sommige bevoorrechte cate qo-
rieën va" reizigers opqele qdc
tariefverminderingen '"

(I) 640 1519.7 2000 2000 1300
(I) + 350 + 600 + 150

(3)

, 450-rt-'

(4)

12 4,5 11 12 12 12 12 12
(1) (1) (I)

65.- 76.8 7614.2 3.- 0,1 0,5 0.5 0.2
(2 ) (2) 12) (2 )

3.2

26.2 7.5 0.1 05 0.5 3.~!

12.4 12.2

2438.81596.7664.2 268823.4 201l,;

99,5

Intervention de l'Etat dans Je dé-
ficit d'exploltatlon, ,

Intervention de l'Etat dans les
charges supportées par la Sc-
ctété du fait de la délivrance
d'abonnements ouvriers ct de
travail.

Indemnité en compensation des
réductions de tarifs de trans-
ports accordées à la demande
de l'Etat il la métallurgie lu-
xembourgeoise.

Inrcrvention de J'Etat dans les
charges supportées par la So-
ciété du fait des réductions ta-
rifaires imposées en faveur de
certaines catégories de voya-
qcurs privilégiés,

II. - Nationale-Maatschappij van Buurtspoorwegen. Il. ~ Société Nationale des Chemins de Fer Vicinaux. ->Jo

Tusscnkornst van de Staat in de
door de Maatschappij qedraqen
Iasten wegens de ten gunste van
sornrniqe bevoorrechte cateqo-
rieën van rciaiqers opgelegde
tariefverminderlnqen ... '" ... 30.7 30.35.2 5.6 5.6 26.-5.1 5.4 5.5 5.5

Ill. ~ Spoorweg Brussel-Tervuren.

39.S

Intcrvenrlon de l'Etal dans les
charges supportées par la So-
ciété du fait des réductions ea-
rilalrcs imposées en faveur de
certaines catégories de voya-
gcur.< prIvilégiés.

Ill. ~ Chemin de fer de Bruxelles à Tervueren.

Tussenkornst van de Staat in de
door de Maatschappij gedragen
lasten wegens de ten gtlnSte van
sommiqe bevoorrechte catcqo-
rieën van reizigers opqeleqdc
tariefvcrrnlnderlnqen 0.2 0.20.2

Totaal van d" roclaqen
1---- ---- ----- ---- -------- ---- ---- --------- ---- -----

31,3 12,ï 5.5 5.8 6.l 8.9 29.- 669.7 1622.9 2~69.7 2718.5 2051.6

(I) Deze sommcn werdcn in de begroting geregulariseerd door :~ in mlndcrinç re brcnqcn
op de Thesaurievoorschotten die van 1940 tot en met 1947 aan de N. M. B. S. wcrdcn tee-
gekend.

[.2) Vcrqocdtnqcn allcen voor aan de oorloqsinvaltden locI)eSmne vcrminclcnnqcn.
(3) Nog nlet vcreffende som. Dt Maetschappi] hceft om cen Thesnurtcvocrschor van

hetzelfde bedraç als ;:ij uit haar kas heeft moeten nernen vcraccht.
(i) Een 'Tbesaurtevoorschot van 300 rnillloen werd op dac nicuw kredtct toeqesraan. Een

nteuw voorschot van 150 mllllocn. z ijnde het bedrag van hct saldo, wcrd door de Maatschappt]
aanqeveaaqd.

0.3

I,;:ervelltioll dr. l'Etal dans IC$
charges supportées par la So-
ciété du fait des réductions ta-
l'ifaires imposées en Inveur de
certaines calégories de vOY'"
~l'\lrS prÏ\'ilegiés.

(I) Ces sommes ont etc rCgull\ri.sées budgétaire'ment en dèducncn des avances dt' trese-
rcrie accordées il la S. N. C. B, de 19iO Il 19'17 Indu .•.

(2) Indemnités pour réductlons accordées aux invalides de S\IC'lor.'seulement.
(3) Somme non encore liquidée. La Soclètë a sclllcité \111" avance de trésererle du me me

montant qu'elle li dü prélever sur sa trésorerie.
(-I) Il li élé accordé 300 millions d'avances de trésorerie sur cc crédll nouveau. Une nou-

velle avance de 150 millions. rcnrëscntent le solde. a été solllcttéc par la Société.



VRAAG:

Zal er voor wat meer comfort gezorgd worden in de
nieuwe michelines (lavatory, afdellnqen voor rokers en
niet-rokers. afdelingen 2"" "klasse. enz.)?

ANTWOORD:

De 50 lichte railauto's die dezer dagen besteld werden
zullen meer comfort bieden dan de lichte railauto's.

Zij zullen voorzlen zijn van een W.-c. met lavabo.
Klapstoelen op de balkons zullen het aantal zttplaatsen

vermeerderen.
Verbeterinqen zullen .worden aangebracht om de voor-

afgaande verwarrninq van die rijtuigen mogelijk te maken
en ze beter te verwarrnen.

Bovendien zal hijzonder aandacht besteed worden aan
het probleem der ventilatie en aan dat der geluiddemping .

Door de motor-ontsnappinq op het dak te plaatsen zal
het binnendringen van rook in het rijtuig voorkomen wor-
den.

Maatregelen zullen getroffen worden om de trillingen
van de motor niet op de kas over te brengen.

De verlichting zal geschieden door fluorescentie.
De hoogste snelheid zal 80 km/u bedragen.
Daar, ,van de andere kant, die railauto's voor de dienst

op de secundaire lijnen besterud zijn, werd besloten dat
zij, zoals de huidige lichte railautc's, slechts uit 3d

" klasse-
afdelingen, zonder scheidswand. zullen bestaan.

VRAAG:

Welke maatregelen zullen er worden getroffen om de
snelheid van de treinen te verhogen ? Vóór 1940 was zij
merkelijk groter.

Aldus vergt het traject Namen-Brussel, dat in 45 minu-
ten werd afgelegd, thans 62 minuten.

ANTWOORD:

Het aantal thans rijdende reiziqerstreinen is kleiner dan
vóór de oorlog. Deze maatregelen, ioelke bezuinigingshalve
werden getroffen, hebben een vermeerdering van de bela-
ding der treinen ten qevolqe gehad. Het spreekt vanzelf
dat het niet rnoqelijk was voor die zware treinen even
snelle uurregelingen vast te stellen als die welke vóór de
oorlog op zekere treinen met geringe belading toegepast
werden.

Bovendien bestaan er op het net nog menigvuldige aan
oorloqsfeiten te wijten vertragingspunten.

Zo komt het dat op voormelde lijn Namen-Brussel de
snelheid van de treinen tot 90 km/u te Ottignies en tot
20 km/u. te Le Buston moet worden verminderd.

Op te merken valt dat ondanks deze vertragingen de
zware internationale treinen het traject Namen-Brussel
L. W in 46 minuten 8fleggen.

VRAAG:

Welk is het aantal dodelijke ongevallen in 1950 door
de spoorwegen veroorzaakt en inzonderheid aan de over-
wegen?
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QUESTION:

Va-t-on prévoir un peu plus de confort dans les miche-
lines nouvelles (lavatory, compartiments fumeurs et non-
fumeurs, compartiments de 2" classe, etc.)?

RÉPONSE:

Les 50 autorails légers dont il vient d'être passé com-
mande seront pourvus d'un confort supérieur à celui des
autorails légers existants.

Ils comporteront un W.-c. avec lavabo.
L'installation de straponti-ns sur les plates-formes aug-

mentera Je nombre de places « assises ».
Des perfectionnements seront apportés pour permettre

le préchauffage et amëliorec le chauffage de ces véhicules.

En outre, une attention spéciale sera consacrée au pro-
blème de la ventilation et à celui de l'insonorisation.

L'installation de l'échappement du moteur sur la toiture
évitera la pénétration de fumées dam; la voiture.

Des dispositions seront prises pour- éviter la transmis-
sion des vibrations du moteur à la caisse.

L'éclairage se fera par fluorescence.
La vitesse maximum sera de 80 km/h.
Par ailleurs, ces autorails étant destinés à assurer du

,service sur les lignes scondaires, il a été décidé qu'ils ne
comporteraient, comme les autorails légers actuels, que
des compartiments de 3" classe sans cloison de séparation.

QUESTION:

Quelles mesures va-t-on prendre pour accélérer la vi-
tesse des trains? Avant 1940 elle était nettement supè-
rieure.

Ainsi le trajet Namur-Bruxelles, qui s'effectuait en 45
minutes, demande actuellement 62 minutes.

RÉPONSE:

Le nombre de trains de voyageurs circulant actuellement
est moins élevé qu'avant guerre. Cette mesure. prise pour
raison d'économie, a eu pour conséquence une augmenta-
tion de la charge des trains. IJ va de soi qu'il était impos-
sible de fixer, pour ces trains lourds, des horaires aussi
rapides que ceux qui étaient appliqués avant guerre à cer-
tains trains à faible charge.

D'autre part. il existe encore SUr le réseau de multiples
points de ralentissement résultant de faits de guerre.

C'est ainsi que sur la ligne de Namur-Bruxelles, citée ci-
dessus, la vitesse des trains doit être réduite à 90 km/h. à
Ottiqnies et à 20 km/h. à Le Buston.

A noter que, malgré ces ralentissements. les trains inter-
nationaux, à forte charge. effectuent le trajet Namur-
Bruxelles-Qi-L. en 46 minutes.

QUESTION:

Quel est le nombre d'accidents mortels provoqués en
J 950 par les chemins de fer et notamment aux passages
à niveau?
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ANTWOORD: RÉPONSE:

Ongevallen in 1950 -- Accidents en 1950.

- "-_ ..._._._-_ .."---.
Aan de cxplolratte te wijten onqevallcn

Accidents dus au fait de l'Explottatlou

Onqcvallen met s.lacruor rcrs
(personccl van de N,M.B.S.)

Ongevallen <lan

Rcizigc"songevallcn Accidents il des passages il niveau

Accidents avec victimes
[aqcnts de la S.N.c.B,)

Accidents cie voyageurs be waakte ovcrwcqen onbcwaaktc OVl"r\""t"f},,·11

gardés non gardés

Gccal slachtoffers Gcral slachroffers Getal

met automaetschc
signalisatie

zonder auromansche
signalismie

avec signalisation
automatique

Gctal - Nombre

sans signalisation
automartquc

Gcral - Nombre
Nombre de victimes Nombre de victimes Nombre

[anuari - Janvier ... 95 5 2 3 59 9 42 1 7. 2

Februari - Février 75 Il 2 9 2 49 7 42 3

Maart ~ Mars ... 77 7 3 2 3 47 6 36 2 7 4

April - Avril 67 5 2 2 49 5 49 5 2 3

Mei
"-

Mai ... 84 '1 2 3 53 2 64 3 2

[uni Juin ... 82 7 '1 2 2 40 3 38 2 2 7 2 6

J uli ~ Juillet 63 12 2 5 7 40 8 33 9 5 6 5

Auqustus - Août .. 87 6 3 4 46 7 16 40 3

September - Septembre 107 9 2 3 5 50 10 40 2 5 2

October ~ Octobre 128 9 '1 2 5 52 5 59 4 3 2 5 2 7

November - Novembre 127 9 2 2 7 51 2 10 39 7 2 5

Decernber - Décembre 124 J3 14 2 8 53 2 21 105 6 5 18 5 2



VRAAG:

Welk zou de weerslaq zijn op de Nationale Maatschap-
pi] van Belgische Spoorweqen van de toepassinq van het
« Schuman »-protocol. dat geen differentiële tarieven meer
zou dulden ?

ANTWOORD:

Het is zeer gewaagd vooruttaichten te maken over de
weerslaq voor de N. M. B. S. van de door het Schuman-
plan beooqde principes.

Het plan voorziet zekere reqels voor het bepalen van de
vervoerprijzen buiten het verzaken aan de discruninatie-
rarteven.

Wat -slechts deze laatste maatreqel betrefr. kan de al-
schaffinq er van op verschillende manieren verwezenlijkt
worden :

l'' met het genot van de discriminatietarieven uit te brel-
den tot al de producten van de leden van de Gemeenschap:

2° met de dlscrlmlnatletarieven af te schaffen;
3° met een tussenoplossinq te zoeken, rnitsqaders het al-

gemeen tarief te bepalen tussen de verrninderde prijzen
van de huidige discriminatietarieven en deze van het hui-
dig alqerneen rarief.

De eersre oplossing valt het zwaarst voor de N.M.B.S.
Het ver lies aan ontvanqsten zou 100 tot 130 rnilioen per
jaar kunnen bereiken.

De oplossinqen 2 en 3 zouden de N. M. B. S. bloot-
stellen aan moeilijk te voorzlen verkeersverlies, waarvan de
vergelding zou dienen bekomen door prijsverhogingen,
welke door de huidige genieters van de discriminatie-
tarieven zouden moeten gedragen worden.

VRAAG:

Is het waar dat Landsverdediging zich verzet tegen de
electrificerinq der spoorwegen en hier enkel zou akkoord
gaan indien voldoende locomotieven voor stoomtractie be,
houden blijven ?

ANTWOORD;

Dergelijk verzet werd niet betekend aan mijn Departe,
ment noch aan de N. M. B. S. In de Cornmissie van het
Spoorweqnet werd er evenrnin gewag van gemaakt.

Er dient ten andere rekening mede gehouden, dat de
electrificerinq slechts haar toepassing zal vinden op de
bijzonderste hoofdlijnen, zodat men mag aannemen dat
de voor de bediening van de andere [ijnen te behouden
stoomlocomotleven toereikend zullen aijn om het militair
vervoer per spoor te verzekeren.

VRAAG:

Op welke wijze zal de huidige Raad van Beheer der
Nationale Maatschappij van Belgische Spoorweqen ver-
vanqen worden en wanneer?

ANTWOORD:

Het mandaat van de leden van de huidiqe Raad van
Beheer van de N. M. B. S. loopt ten einde op 31 Octo-
ber 1951.

De samenstelllnq van de nieuwe raad, waarvan het
mandaat dient in te gaan op 1 November 195J, zal ge-
schieden overeenkomsttq de beschikkingen van artikel 7
der wet van 23 Juli 1926 houdende oprichting van de
Nationale Maatschappij van Belgische Spoorweqen.
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QUESTION:

Quelle serail la répercussion sur la Société Nationale
des Chemins de fer Belges de l'application du protocole
~ Schuman », qui n'admettrait plus de tarifs différentiels?

RÉPONSE:

Il est très risqué de faire des prêvis.ons quant à la ré-
percussion sur la S. N. C. B. des principes visés par le
Plan Schuman.

Le plan prévoit certaines règles pour la fixation des
prix de transport indépendamment de l'abandon -des tarifs
discriminatoires.

En"ce qui concerne uniquement cette dernière mesure.
sa suppression peut être réalisée de façons diverses:

1° en étendant le bénéfice des tarifs discriminatoires à
tous les produits des membres de la Communauté;

20 en supprimant les tarifs discriminatoires;
3° en recherchant une solution intermédiaire, tout en

fixant le tarif géhéral entre les prix réduits des tarifs dis-
criminatoires actuels el ceux du tarif général actuel.

La première solution est la plus lourde de conséquence
'pour la S. N. C. B. La diminution des recettes pourrait
atteindre 100 à 130 millions par an.

Les solutions 2 et 3 exposeraient la S. N. C. B. à une
perte de trafic difficile à prévoir et dont la compensation
devrait être obtenue par des augmentations de prix qui
seraient à supporter par les bénéficiaires actuels des tarifs
discriminatoires.

QUESTION:

Est-il exact que la Odense Nationale s'oppose à l'élec-
trification des chemins de fer et ne marquerait son ac-
cord à ce sujet qu'à la condition qu'on conserve un nom-
bre suffisant de locomotives à vapeur?

RÉPONSE;

Une opposition de ce genre n'a été signalée nt a mon
Département ni à la S. N. C. F. B. IJ n'en a pas été ques-
tion davantage à la Commission du Réseau.

D'autre part, il y a lieu de tenir compte du fait que
l'électrification ne sera appliquée que sur les lignes prin-
cipales. de sorte qu'on peut admettre que les locomotives
à vapeur à conserver pour la desserte des autres lignes
seront suffisantes pour assurer Je transport militaire par
chemin de fer.

QUESTION:

De quelle façon et quand le Conseil d'Administration
actuel de la Société Nationale des Chemins de Fer Belges
sera-t-i! remplacé?

RÉPONSE;

Le mandat des membres du Conseil d'Administration
actuel de la S. N. C. B. expire le 31 octobre 1951,

La constitution du nouveau Conseil, dont Je mandat doit
prendre cours le Ier novembre 195 J, sera réalisée confor-
mément aux dispositions de l'article 7 de la loi du 23 juil-
let 1926 portant création de la Société Nationale des Che-
mins de Fer Belges.
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VRAAG:

Hoe staat het met de aanpassinq der pensioenen van
dieqenen die vöór 1 Januari 1946 bij de Spoorwegen op pen-
sioen werden gesteld?

ANTWOORD:

De aanpassing der vóór 1 Januari 1916 verleende pen-
sioenen maakt deel uit van een reeks prohlemen van al-
gemene aard die voor het oqenblik door de Regering on-
derzocht \vorden.

Zodra de Staat een beslissing nopens de gepastheid
van een algemene herziening van de pensioenen zal ge-
nornen hebben, zal de Nationale Maatschapplj deze kwestie
eveneens voor haar gepensionneerden onderzoeken.

VRAAG:

Zal de N. M. B. S. in de toekomst zoveel moqelijk het
voor haar uitbating nodige materieel zelf vervaardiqen in
plaats van dit aan private bedrijven toe te vertrouwen?

ANTWOORD:

Zoals deze vraag gesteld is veronderstelt zi] een grondige
hervorming van de N.M.B.S. in een geest van autarkie.

Het hoeft geen betoog dat mijn Departement principieel
afwijzend staat teqenover. dergelijke strekking.

Voor de N. M. B. S. is en moet het hooldzaak blijven
zich allereerst te interesseren voor haar specifieke bedrij-
vlqheid, namelijk : het verzekeren van het vervoer onder de
best moqelijke voorwaarden (ook ten opzichte van de
Iinanciële uitkomsten).

Evenzo geldt voor onze gespecialiseerde constructie-
werkplaatsen de stelreqel dat, willen zij de traditionele
leveranciers blijven van de spoorwegen - zo binnen als
butten onze grenzen ;..... hun methodes bestendig dienen
afgestemd op verbeterde constructies en verlaaqde kost-
prijzen.

Het is op derqelijke grondslagen dat een evenwicht dient
gezocht in het belang van beide partijen en meteen ook in
het belang van de gemeenschap. Op 17 [anuari jl. ver-
klaarde de Minister van Verkeerswezen nog in de Senaat
met betrekking tot de R. T. T. :

« Pour l'outillage spécialisé. il y a lieu de s'adresser à
» l'industrie privée. Il n'y a en effet aucun intérêt à rem-
» placer Je chômage d'un secteur par le chômage d'un
» autre secteur IJ.

Men kan nu wel toeqeven dat het ntet denkbaar is op
dit stuk een al te strakke scheidingslijn te trekken. meer
bepaald wat de vervaardiging van het materieel van de
spoorwegen betreft, namelljk wanneer de N. M. B. S. zich,
uitzonderlijk, wil toeleggen op de constructie, in haar werk-
plaatsen, van oordeelkundig gekozen materieel Ol)1, zo-
doende. de arbeidskrachten niet te moetcn afdanken die
beschikbaar worden en die zij niet onrniddellijk naar
andere diensttakken kan overschakelen.

Men zou er evenwel verkeerd aan doen daarin een
gedragslijn te zien die onder het even welke ornstandiq-
heden geldend dient qernaakt.

Regie T. T.

VRAAG:

Welke zijn de tarievcn die gebeurlijk voor verhoqinq
in 1951 in aanmerking komen?
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QUESTION:

Où en est radaptation des pensions de ceux qui ont été
mis à la retraite aux chemins de fer avant le l" janvier
1916 ?

RÉPONSE:

L'adaptation des pensions accordées avant le Ier- jan-
vier '1946 fait partie d'une série de problèmes d'ordre gé-
nérai qui sont examinés actuellement par le Gouverne-
ment.

Dés que l'Etat aura pris. une décision concernant l'op-
portunité cl'une revision générale des pensions. la Société
Nationale examinera également cette question Cil ce qus
concerne ses agents pensionnés.

QUESTION:

La S. N. C. B. construira-t-elle il l'avenir autant que pos-
sible elle-même le matériel nécessaire fi son exploitation
au lieu de s' adresser à l'Industrie privée?

RÉPONSE;

Telle qu'elle a été posée, cette question suppose une
réforme complète de la S. N. C. B. dans un esprit d'« au-
tarchie 'b.

Il va de soi que mon Département est opposé. en prin-
cipe. à une telle tendance.

Pour la S. N. C. B. l'essentiel est et doit rester de s'in-
téresser en premier lieu à son activité spécifique, notam-
ment - assurer Je transport dans les meilleures conditions
possibles (également au point de vue des résultats finan-
ciers) .

De même. pour nos ateliers de construction spécialisés.
s'impose le principe que, s'ils veulent rester les fournisseurs
traditionnels des chemins de fer - tant à l'intérieur qu'à
l'extérieur de nos frontières - leurs méthodes doivent
constamment être adaptées en vue de constructions per-
fectionnées et de prix de revient réduits.

C'est sur de telles bases qu'il convient de rechercher
un équilibre dans J'intérêt des deux parties et en même
temps dans l'intérêt de la communauté. Le 17 janvier encore,
le Ministre des Communications déclarait au Sénat à pro-
pos de la Régie des T. T: :

« Pour l'outillage spécialisé, il y a lieu de s'adresser à
» l'industrie privée. IJ n'y a en effet aucun intérêt à
» remplacer le chômage d'un secteur par le chômage d'un
» autre secteur IJ.

On peut sans doute admettre qu'il est inconcevable de
fixer en ce domaine une ligne de démarcation par trop rigide,
surtout en ce qui concerne la construction de matériel de
chemins de fer. notamment lorsqu'exceptionnellement la
S. N. C. B. veut s'appliquer dans ses ateliers à la con-
struction de matériel judicieusement choisi. afin de ne pas
être obligée de licencier la main-d'œuvre devenue dispo-
nible et qu'elle ne peut transférer immédiatement à d'au-
tres branches de service.

On se tromperait cependant en y voyant une ligne de
conduite il adopter dans des circonstances quelconques.

Régie T. T.

QUESTION:

Quels sont les tarifs qui seront éventuellement augmen-
tés en 1951 ?



a ) Teleioon,
ANTWOORD:

Komen in aanrnerkinq voor gebeurlijke verhoqinq in
1951 :

het abonnernentshuurqeld voor een enkelvoudiqe tele-
Ioonpost:
het huurqeld voor een bijkornende post;
de huurqelden voor bijhorigheden [met inbegrip van
cie gehuurde lijnen}:
de taxe voor de qewestelijke gesprekken;
de taxes voor cie intercommunale gespreken.

h) Teleqree],

de taxe voor de gewone binnenlandse telegrammen;
de taxe voor het binnenlandse telegrafische postwis-
sels;
de taxe voor het telefoonoproepbertcht.

De verhoging van de bijtaxes voor het luxe-teleqram is
nu ter studie,

VRAAG:

Welke 'gemeenten of netten worden in 1951 uitgerust
met de automatische telefoon en welke zijn qeschrapt,
waarvan de uitvoering voorzien was?

ÀNTWOORD:

Netten die in 1951 zullen uitqerust worden met de euto-
matische telefoon:

Beveren- Waas
Den Haan
Harelbeke
Walcourt
Sr-Lambert

(Fraire)
Lokeren
Laroche

-I- Berisrnenil

Ortho
Baconfoy
Habay-la-Neuve
Lavaux
Etalle
Marbehan
Borgwarm

+ Geer
Remicourt

Dinant
Yvoir
Tongeren
Borgloon
Riemst
Zlnnik
Baudour

Netten uieeroen de sutometiserinq uoorzien is op het
programma !Jan dit jaar doch slechts na 1951 zal kunnen
oerwezenliikt worden:

Boom
Kortrijk
Wevelgem

Menen
Eeklo
Libramont

Hasselt
Lessen
Hornu

Netten waarvan de automatiserinq geschrapt werd 0.0

het programma 1951 :

Willebroek
Temse
St-Niklaas
Ruddervoorde
Tielt
Torhout -I-

Aartrijke
Avelgem
Lasne-~aransart
Tllbeke
Mettet
Fosse
St~Gérard
Moustier
Thuin
Deinze

Waregem
Aalst
Ronse:
Bure
Eprave
Nassogne:
Engis
Warsage
Oreye
Blegny
Buggenhout
Kampenhout
Vodelee
Hastière
Ramillies
Eghezée

Court-St-Etienne
Mechelen A/~aas
Diest
Beringen
Houthalen
Genk
Dour
Manage
's Gravenbrakel
Virginal
Havinnes
Aat
Peruwelz
Rœulx
Peissant
Spa.
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a) Téléphone.
RÉPONSE:
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Seront éventuellement augmentées en 1951 :

la redevance d'abonnement pour un poste simple;

la redeva~ce pour un poste supplémentaire;
les redevances pour les accessoires (y compris les
lignes louées:
la taxe POUt les communications. régionales;
les taxes pour les communications interurbaines.

b) Télégraphe.

la taxe sur les télégrammes intérieurs ordinaires:
la taxe sur les mandats-télégrammes intérieurs;

la taxe sur ravis d'appel téléphonique.

L'augmentation de, la surtaxe pour les télégrammes de
luxe est actuellement à l' étude.

QUESTION:

Quels sont les communes ou réseaux pour lesquels
l'automatisation est prévue pour 1951 et quels sont ceux
dont l'automatisation prévue a été supprimée du pro-
gramme?

Ir
RÉPONSE:

Réseaux qui seront automatisés en' 1951 :

Beveren-Waas
Le Cocq
Harelbeke
Waleourt
St-Larnbert

(Fraire)
Lokeren
Laroche

+Berismenil

Ortho
Baconfoy
Habay-la-Neuve
Lavaux
Etalle
Marbehan
Waremme

-I- Geer
Remicourt

Dinant
Yvoir
Tongres
Looz
Riemst
Soignies
Baudour

Réseaux dont l' automatisation est prévue au programme
de cette année et qui ne sera réalisée qu'eprês 1951 :

Boom
Courtrai
Wevelgem

Menin
Eedo
Libramont

Hasselt
Lessines
Hornu

Réseaux dont l'automatisation a été supprimée au pro-
gramme de 1951 :

Willebroeek
Tamise
St-Nicolas
Ruddervoorde
Tielt
Torhout +-

Aartrijke
Avelgem
Lasne-Maransart
Tubize
~eÙet
Fosse
Sr-Gérard
Moustier
Thuin
Deinze

Waregem
Alost
Renaix
Bure
Eprave
Nassogne
Engis
Warsage
Oreye
Blegny
Buggenhout
Kampenhout
Vodelee
Hastière
Ramillies
Eqhezée

Court-St-Ettenne
Mechelen A/~aas
Diest
Beringen
Houthalen
Genk
Dour
Manage
Braine-le-Comte
Virginal
Havinnes
Ath
Peruwelz
Rœulx
Peissant
Spa.
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Vl1AAG:

Wanneer zal de Jening van 2 milliard uitqesr hr even
wordeu ?

ANTWOORD:

Hoewel in het wetsontwerp betreHende ramingen voor
1950 de waarborg van de Staat wordt gevraagd voor
een lening van maximum 2 milliard, zal waarschijnlijk
slechts 1.5 milliard er van wor den uitgeschreven in 1951.

Dit zal gebeuren zod ra de wetgevende Kamers hun
goedkeuring zullen gehecht hebbe n aan voornoernd wets-
ontwerp.

VRAAG:

Welke lijnen komen in 195 J in aanmerking om opqe-
broken en vervangen te worden dcor autobussen ?

ANTWOORD:

De buurtlijnen en secues van buurtlijnen die thans in
aanrnerkinq komen om desgevallend vervangen te worden
door autobusdiensten zijn:

Roeselare ~ Diksmuide - Bikschotè;
Oostende. - Diksmuide;
Brugge. ~Leke:
Bevekorn - Tienen;
Val St-Larnbert - Clavier;
Namur - Jambes;
Lovenjoel- Leuven - Herent;
Beveren (Ijzer) - Veurne;
Oost-Vleteren - Diksmuide;
Ieper - Veurne.

Het is in het huidiq stadiurn van onderzoek nog niet
mogelijk te bepalen welke van deze lijnen of secties in
de loop van 1951 in aanmerking zullen komen voor opbre-
king.

VRAAG:

Welke zij n de groepen der N.MV.B. die hun diensten
voor thuisbezorqinq hebben overqelate n aan de N.M.B.S.?

ANTWOORD:

De groepen cler N. M. V. B. die het vervoer van stuk-
qoed en de thuisbezor qiuq afqestaa n hebben aa n de
N. M. B. S. zijn :

de groep Antwerpen : al de lijnen,
cie gmep Brussel : al de lijnen,
de groep der Beide Vlaanderen: voor al cie lijnen der
provincie Oost-Vlaanderen en voor navermelde lijnen
van West-Vlaanderen:

Kortrijk - Wervik ~ Menen,
Aarsele ~Kortrijk ~ Moeskroen ~ Menen - Montaleux,
Ieper ~Nieuwkerke,
Ieper - Geluwe.
Poperinge - Veurne - De Panne (sectie Poperinge-
Roesbruqqe] .
Diksmuide - Ieper - Poperinge (secrie Westvleteren-
Poperinge) .

Volledigheidshalve dient aanqestipt dat, in eigen dienst,
op de betrokken buurtlijnen nog volgend vervoer wordt
verzekerd:
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QUESTION:

Quand l'emprunt de '2 milliards sera-t-il lancé?

RÉPONSE:

Bien que dans le projet de loi relatif aux comptes de
prévisions la garantie de l'Etat soit demandée pour un
montant de 2 milliards, il ne sera probablement placé que
1.5 milliard au cours de l'année 1951.

Ceci se fera dès que les Chambres législatives auront
approuvé le projet précité. .

QUESTION:

Quelles sont les lignes proposées pour être enlevées et
remplacées par des autobus en 1951 ?

RÉPONSE:

Les lignes vicinales et sections de lignes vicinales pro-
posées actuellement pour être remplacées éventuellement
par des services d'autobus sont:

Roul e rs- D ix m ud e- B ixschoo te;
Ostende - Dixmude;
Bruges - Leke;
Beauvechain- - Tirlemont;
Val St-Larnbert - Clavier;
Namur - Jambes;
Lovenjoel- Louvain - Herent:

. Beveren (Yser) - Furnes;
Oostvleteren - Dixmude;
Ypres - Furnes.

Dons le stade actuel cie l'enquête. il n'est pas possible.
de déterminer celles de ces lignes ou sections qui Seront
enlevées en 1951.

QUESTION:

Quels sont les groupes de la S. N. C. V. qui ont cédé
leurs services cie remise à domicile à la S. N. C. B. ?

RÉPONSE:

Les groupes de la S. N. C. V. qui ont cédé le transport
des colis et la remise à domicile à la S. N. C. B. sont:

le groupe d'Anvers : toutes les lignes,
le groupe de BruxeIIes : toutes les lignes,
le groupe de deux Flandres : pour toutes les lignes de
la province de la Flandre Orientale et pour les lignes
suivantes de la Flandre Occidentale:

Courtrai - Wervik - Menin,
Aarsele - Courtrai - Mouscron - Menin - Montaleux,
Ypres- Nieuwkerke,
Ypres-Gheluwe.
Poperinghe - Furnes - La Panne (section Poperin-
ghe - Roesbrugge),

~ Dixmude ~ Ypres - Poperinghe (section Westvle-
teren - Poperinghe) .

Pour être complet. il y a lieu de signaler que les trans-
ports suivants sont toujours assurés par les ligne.s inté-
ressées elles-mêmes.



I, Lijncn der Hroep Antwerpen

colli dagbladen tot 50 kg.

2. Lünen van Oost- en West~ Vlaanderen:

colli daqbladen. bederfelijke waren. enz. met locaal
karakter.

Overiqens zullen op al de lijnen, in eigen dienst, kleine.
niet-beqeleide colli VOOr vervoer aanqenomen worden op de
daartoe aanqeduide treinen.

Luchtweqen.

VRAAG:

V'óór de oorlog bestond er eèu Commissie voor onder-
zoek in zakc luchtvaartonqevallen. Bestaat clic Commissic
nog stceds ? Zo niet. waarom ?

Om welke redenen worden de vcrxlaqen niet bekend-
gemaakt? '

ANTWOORD:

ln zake Iuchtvaartonqevailen bestond er vóór de oorlog
geen Commissie waarvan de samenstelling en de werking
een permanent karakter hadden.

Ik wil echter doen oprnerken dat op 8 Februari 1937,
ten qevolqc van het te Oran overkomcn onqeval. de heer
Marcel-Henri Jaspar, toenrnaliq Mintster van Verkeers-
wezen, ingevolge de heftige campagne dcor sommiqe
nieuwsbladen gevoerd met het doel te doen blijken dat
het op de Belgische handelslijncn qebeztqd materieel on-
geschikt was voor luchtvaart. een door de heer Procu-
reur-Generaal Pholien voorqezeten Commissie belast had
met een onderzoek.

Deze Comrnissie had tot taak :

1. de conclusiën van het verslaq der ter plaatse afge-
zcnden deskundiqen te bcstudercn:

2. een onderzoek in te stellen omtrent de gegrondheid
van teqen somrniqe verantwoordelijke organismen u itqc-
brachte erge beschuldiqinqen.

De werkz aarnheden var. de aldus opgerichte Comrnissie
hadden dus ee n duidelijk beperkt doel,

Hoe het ook zij. orntrent elk belangrijk onqeval of
voor val ill zake lucht vaart worelt een onderzoek ingesteld
door dcskundiqcn die door het Hoofd van het Departe-
ment van Verkeerswezen aanqewezen worden.

Daar dit onderzoek uiteraard een administratief karaktcr
heeft. wordt het nooit aan het publiek bekendqemaakt.

Naar aanle.idinq van het onderzoek van de beqrotinq
van de R. L. W. voor 1950, en hocwel de onderzoekingen
bi j luchtvaartonqevallen niet tot de bevoeqdheid van dit
organisme behoren, werd recels geantwoord op de vraag
waarorn de vcrslaqen der deskundigen niet bekendqe-
maakt werden,

Het antwoord Iuidde als volqt :

Het Land op wiens qrondqebied het onqeval zich heeft
voorgedaan past zij n eigen wet toc en laar een gerechte-
lijk onderzoek instellen om cIe eventuele overtredinqen vast
te stellen. Het geldt hier dus een onderzoek door het ge-
recht. dat doorqaans aanlcidinq qeeft tot het opmaken van
een verslaq met het ooq op de vervolqinqen tcqen hen die
verantwoordelij k zijn voor cie overtredinqen.

Bovenclien moeten de Landen die verdraqsluitendc parti]
zijn bij de Overeenkornat van Chicago, bij tocpassinq van
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I. Lignes du groupe d'Anvers:

colis de journaux jusqu'à 50 kg.

2. Lignes des deux Flendres :

colis de journaux, marchandises périssables, etc" à
caractère local.

0'autre part, des petits colis non convoyés seront admis
au transport sur toutes les lignes. en service propre, avec
les trains indiqués à cet effet.

Voies aériennes.

QUESTION:

Il existait, avant guerre, une Commission d'enquête en
matière cl'accidents d'aviation. Cette Commission existe-
t-elle toujours? Dans la négative, pourquoi? .

Pour .quelles raisons les rapports ne sont-ils pas publiês ?

RÉPONSE:

En matière d'accidents d'aviation, il n'existait pas, avant
guerre, de Commission dont la composition et ]' action
avaient un caractère permanent.

Je signalerai cependant que, le 8 février 1937, en suite
iL l'accident survenu à Oran, M. Marcel-Henrt Jaspar,
Ministre des Com municaticns à l'époque, Vll la campagne
violente menée par certains journaux ayant pOllr but de
démontrer que le matériel utilisé sur les lignes commer-
ciales belges était impropre à la navigation aérienne.
avait chargé une Commission présidée par M. le Procu-
reur Général Pholien de mener une enquête.

Celle-ci avait pour objet:

1. d'étudier les conclusions du rapport des experts qui
avaient été envoyés sur placer

2. d'indaguer au sujet du fondement des accusations
graves portées contre certains orqanisrnes responsables,

Les travaux de la Commission ainsi créée avaient donc
un objet nettement limité.

Quoi qu'il en soit, chaque accident ou incident impor-
tant cp matière aéronautique fait l'objet d'une enquête
d'experts désignés par le Chef du Département des Com-
munications,

Cette enquête ayant un caractère essentiellement admi-
nistratif n'est jamais communiquée au public

A l'occasion de l'examen du buclget de la R. V. A. pour
1950, et bien que les enquêtes en cas d'accidents davia-
tion ne soient pas de la compétence de cet organisme, il a
déjà été répondu à la question cIe savoir pourquoi les
rapports des experts n'étaient pas publiés.

La réponse fut la suivante:

L'Etat sur le territoire duquel l'accident s'est produit
applique sa loi nationale et fait procéder à une instruction
judiciaire pour établir les infractions éventuelles. Il s'agit
clone là d'une enquête de justice qui donne généralement
lieu il ]' établissement d' un rapport en vue de poursuites
contre les responsables des infractions.

Au surplus, les Etats parties contractantes à la Conven-
tion de Chicago doivent, en application de. J'article 26 de
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artikel 26 van deze Overeenkomst. een technisch onderzoek
instellen naar de ornstandiqheden van het ongeval en zlch
daarbij houdon aan de procedure aanbevolen door de Orga-
nisatie voor de Internationale Burqelüke Luchtvaart,

Het land waarbij het verongelukt luchtvaartuig is mqe-
schreven mag waarnemcrs afz enden om dat onderzoek bij
te wonen. Het geldt hier <lus cen tcchnisch onderzoek. Het
heeft tcn doel de oorzaken van het onqevnl trachten te
vinden om daaruit [essen te trekken tcn einde de velliqheid
en het luchtverkeer rnaxirnaal te verzekeren.

Het verslaq van dat onderzoek wordt ami de O. A. C. I.
overqernaakt.

In somrnlqe landen is het moqclijk een enkel onderzoek,
teqelijk gerechtelijk en technisch. in te stcllen door inacht-
neming van artikel 2 van de Overeenkomst van Chicago.

Die procedure is onmoqehjk in Belqië. daar hct qerechte-
lijk ondcrzoek geheim en niet r ontradictóir is.

Gedurende verscheidene [aren werden kredieten op de
begroting uitgetrokken met her oog op het bouwen van een
hellcopter-prototype.

Werd dit gebouwd? Hoeveel hebben die studlën en ver-
wezenlijkingen in 't geheel gekost?

ANTWOORD:

Het is waar dat in 1915 - 1946 - 19<f7 en 1948 kre-
dieten werden aanqevraaqd met her oog op het bouwen van
een helicopter-prototype.

In Augustus 19'18 werden de voorqenornen werken
stopgezet. Het totaal der uitqeqeven sommen bedraagt
308.019,62 fr.

Het onlanqs opqericht Natlonaal Centrum voor Lucht-
vaartstudie en onderzoek (C. N .E.R.A.) zal moeten corde-
len over het belanq dat het voortzerten van de oorspronke-
lijk \'oorgenomen studiën en ontwerpen biedt.

Coördinatie.

VRAAG:

De coördlnatie van het vervcer per spoor, te water en op
de weg, is een noodzakelijkherd. doch een zeer ingewikkeld
en ernstig probleem.

Hoever is de studie van dit vraaqstuk gevorderd?
Welke rnaatreqelen worden overwoqen ?

ANTWOORD:

De Commissie voor hct bestuderen van de coördinatic
van het binnenlands vervoer heeft in de loop van 1949
voorstellen gedaan die hct Bestuur tot leidraad die-
nen bij zijn studie.

De studies in verband met de reqlernents- en tariferings-
hepalinqen z ijn bcëindiqd. In samenwerkinq met bevoeqde
deskundiqen van de weqvervoerders wordt de laatste
hand gelegd aan het werk en binnen afzlenbare tijd zullen
concrète voorstellen worden onderzocht.

Vcrvoer.

VRAAG:

Het tolqeld voor doorqanq in de Schcldetunnel met
vrachtwaqens in 't hcztt van ecn V Illélchtiging is afgé-
schaft.
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cette Convention, procéder fi une enquête technique sur
les circonstances de l'accident en se conformant à la procé-
dure recommandée par I'Orqanlsatlon ' de l'Aviation Civile
Internationale.

L'Etat dans lequel l'aéronef accidenté est immatriculé
est autorisé à envoyer des observateurs pour assister à
cette enquête. IJ s'agit donc ici d'une enquête technique,
Son but est d'essayer de découvrir les causes de l' acci-
dent pour en retirer un enseignement en vue d'assurer au
maximum la sécurité de la circulation aérienne,

Ce rapport d'enquête est transmis à l'O. A. C. I.

Dans certains pays, il est possible d'effectuer une seille
et même enquête fi la fois judiciaire et technique en se
conformant à l'article 2 de la Convention de Chicago.

Cette procédure est impossible en Belgique, car I'instruc-
lion judiciaire est secrète et non contradictoire.

QUESTION:

Pendant plusieurs années, des crédits ont été portés au
Budget en vue de la construction d'un prototype d'hélicop-
tère. '

Celui-ci a-t-il été réalisé? Combien ces études et réali-
sations ont-elles coûté en tout?

Il est exact que des crédits furent postulés en 1945 ~,
1946 - 1947 et 1948 en vue de la construction d'un proto-
type cl 'hélicoptère.

En .août 1948. les travaux envisagés furent arrêtés.
Le montant total des sommes dépensées se chiffre à
308.019.62 fr.

Le Centre National d'Etudes et de Recherches Aéronau-
tiques (C. N. E. R. A.). récemment créé. aura à apprécier
l'intérêt qu'offre la poursuite des études et .projets envisa-
gés fi J'origine.

Coordination.

QUESTION:

La coördination des transports par fer, par eau et par
route est une nécessité, mais constitue lin problème très
complexe et très sérieux.

Où en est J'étude de cette question?
Quelles sont les mesures envisagées?

RÉPONSE:

Au cour" de J'année 1919, la Commission pour l'étude
de la coordination des transports intérieurs a formulé des
propositions dont l'Administration s'inspire dans ses études.

Les études relatives aux dispositions réglementaires et
tarifaires sont terminées. La mise au point du travail sera
réalisée incessamment en collaboration avec les experts
compétents des transporteurs routiers, et des propositions
concrètes seront examinées à bref délai.

Transport,

QUESTION:

Le péage pour le passage dans le tunnel de l'Escaut avec
des camions en possession d'une autorisation V est sup-
primé.



Kan zulke maatreqel ook niet voor andere vrachtwaqens
doorgevoerd worden?

ANTWOORD:

De vrijstellinq die sedert I dezer de vrachtwagens met
V -machtiging qenleten voor de doorgang in de Schelde-
tunnel ga,lt gepaard met contröleruaatreqelen (gebaseerd
op een systeem van vr ije kaartjes} die in overleg met en
door toedoen van de Federatie van Beroepsvervoerders
uitqewerkt en in toepassinq zijn gebracht.

Een gelijkaardig stelsel kan bezwaarlijk worden uitge-
dacht voor onverschilliq welke vrachtwaqens, Volledlqe
vrijstellinq voor deze laatsten moet dus onvermijdelijk aan-
leunen bij de veralqemeenrle afschaffing van de tunnel-
rechten en overeensternrnende vergoeding door de Staat
aan Imalso af te dragen.

Welnu. binnen het raarn van de begrotingsmogelijkheden
in 195 I, heeft de Staat zijn Hnanclële tussenkomst ten
opzichte van Imalso moeten beperken tot 10 millioen frank.

Op grondslag van de aangelegde statistieken voor de ja-
ren 1948 en 1949 was er dan ook geen anderc mogelijkheid
dan qedeclteliike vrijstelling en vermindering op de kaart-
jesboekjes die recht geven op 20 doorgangen met vracht-
wagens.

De prijs dezer boekjes werd. van 1 [anuari 1951 af.
teruqqebracht :

van 250 op 180 frank voor vrachtwaqens tot 4 ton:
van soa op 360 frank voor vrachtwagens tot 12. ton.

Tramweqen.

VRAAG:

Is er sprake van, te Brussel de trams door autobussen
te vervanqen ?

ANTWOORD:

Er is voor hct oqcnblik geen sprake van te Brussel de
trams te vervanqen door autobussen. De trams zijn.
wat de hoofdstad bctreft. het goedkoopste vervoerrniddel:
zij alleen maken, op de spitsuren. het vervoer mogelijk van
de grote massa.

Zulks sluit evenwel niet uit dat. in de toekornst. geen
beroep zal worden gedi1an op trolleybus 'of autobus, hetzij
om « nieuwe » diensten tot stand te breriqen. hetzij om, op
het gepast ogenblik [noodzakehjkheld van massale ver-
nieuwinq der transporen b. v.) êén dezer vervoerrniddelen
in de plaats te stellen van zekere trarndiensten en zulks na
diepgaande studie van al de verqelijkende gegevens die.
in verkeerseconomisch opztcht belanqwekkend zijn.

Het hoeft evenwel geen betoog dat, ter wille van al deze
Iactorcn ~ welke, uiteraard. zeer veranderltjk zijn al naar
de practische gevallen ~ dergelijke studies niet tot pas-
sende verwezenlijkinqen kunnen gebracht worden onder
het bestaande regime van « voorlopiq beheer » en dat. der-
halve, het gestelde vraaqstuk nauw vcrbonden is aan he,
ontwerp van wet betreffende de toekornstiqe orqanisatie
van het stcdelijk vervoer in de Brusselse aqqlomcrattc. ont-
werp dat eerlang bij het Parlement aanhangig zal worden
qernaakt.

VRAAG:

Wanneer zal het wetsontwcrp betreffende de Busselsc
Tramweqen neerqcleqd worden ?
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Ne pourrait-on réaliser une telle mesure pour d'autres
camions?

. RÉPONSE:

L'exonération dont les camions pourvus d'une autori-
sation V jouissent depuis le l ~r courant pour le passage
dans le tunnel de J'Escaut s'accompagne de mesures de
contrôle (basées sur un système de tickets gratuits), appli-
quées d'accord avec la Fédération des Transporteurs Pro-
fessionnels et par les soins de celle-ci.

lin système similaire peut difficilement être conçu pour
tous les camions indistinctement. Une exonération COol"
'plète de ces derniers 'doit donc inévitablement s'inscrire
dans Je cadre de la suppression générale des droits de
tunnel et du paiement par l'Etat d'une indemnité corres-
pondante à l'Imalso,

Or, dans le cadre des possibilités budgétaires en 1951,
l'Etat a dü réduire à 10 millions de francs son intervention
financtère à l'égard de ·rImalso.

Sur la base des statistiques établies pour les années 1945
et 1949. il n'y avait donc pas d'autre possibilité que l'exo-
nération partielle et la diminution sur les carnets de tickets
donnant droit à 20 passages avec des camions.

A partir du I" janvier 1951, leprix de ces carnets a
été ramené:

de 250 il 180 francs pour les camions jusqu'à 4 tonnes;
de 500 it 360 francs pour les camions jusqu'à 12 tonnes.

Tramways.

QUESTION:

Est-il question de remplacer les tramways par des auto-
bus à Bru xelles ?

RÉPONSE:

Pour l'instant. il n'est pas question de remplacer les tram-
ways par des autobus à Bruxelles. Les tramways sont. en
ce qui concerne la capitale, le moyen de transport le plus
économique; eux seuls permettent d'assurer les transports
massifs aux heures de pointe.

Ceci n'exclut cependant pas l'éventualité que. dans J'ave-
nir. on puisse avoir recours à des trolleybus ou à des auto-
bus, soit pour la création de nouveaux services, soit pour
substituer au moment opportun (par exemple, nécessité de
renouvellement massif des voies) Url de ces moyens de
transport à certains services de "trarnways, après examen
approfondi de tous les éléments comparatifs qui présen-
tent de l'importance au point de vue de l'économie des
transports.

Toutefois. il est évident qu'eu égard à ces facteurs ~
essentiellement variables selon les cas particuliers - de"
études de ce genre ne peuvent aboutir, sous le régime de
« gestion provisoire» actuel, il des réalisations adéquates et
qu'en conséquence le problème posé est intimement lié au
projet de loi relatif il J'organisation future des transports
urbains dans l'agglomération bruxelloise. projet qui serti
déposé SOllS peu au Parlemen t.

QUESTION:

Quand Je projet de loi sur les tramways sera-t-il déposé?
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ANTWOORD;

Zie laatste deel van her voriqe antwoord.

VIlAAG;

Waarorn wordt er geen autobuslijn Noord-Zuid tot stand
gebracht? Dit is een noodzakehjkheid. de trams zijn over-
hevolkt en kunnen het verkeer niet verwerkcn.

ANTWOORD;

Die kwestie heeft reeds sedert meer dan een jaar de aan-
dacht van het departement gaande gehouden.

De oprichting van een derqelijke dienst was eerst over-
wogen geworden, doch een grondig onderzoek van de kwes-
tie. dat steunde op tellingen van het getal reiziqers op de
verschillende trarnlijnen die de twee stations bedienen,
heeft geleid tot de conclusie dat die lijnen toereikend
waren am heel het verkeer te verzckeren.

In dit opzicht meen ik dat het nuttig is hierna een lang
uittreksel te geven uit een briel die ik daarover aan het
« Stedelijk Vervoer in de Brusselse Agglomeratie» qeadres-
scerd heb :

« Ik erken dat de verbinding tussen Zuid en Noord door
» een groot getal tramlijnen verzekerd wordt en dat de
» werken voor het verleggen van de sporen van die lijnen.
» welke in de omgeving van het Zuid- en het Noordstation
» werden uitgevoerd, steeds met bekwarne spoed doorqe-
» gezet werden

}) Indien echter rekening jehouden wordt met de moei-
» lijkheden welke de per tram aanqcvoer de reizigers on-
» dervinden orn zich van de perrons van een van die sta-
» tians naar de perrons van het andere station te begeven,
» dient toegegeven clat onverwijld verbeterinqen aan de
» huidige tcestand moeten gebwcht worden.

» Eerst en vooral dient opgemerkt dat voor de reizi-
» gers de trams van de lijn 18 van geen belang zijn , verrnits
» zij niet in de nabijheid van het Noordstation komen. De
» halten op de lijn 59 nabij dit station zijn van de an-
» dere kant te ver van de perrons verwijderd.

» Wat de lijnen n ' 49, 52, 53, 58, 74, 81 en 83 betreft.
» deze zouden de bewuste verbinding betrekkelijk goed
» verzekercn. indien het traject van de perrons van het
» Zuidstation naar haar stopplaatscn op de Fonsnylaan.
» en omgekeerd, met minder rnoeilijkheden voor de be-
» trokken reizigers gepaard ging.

» Rekening gehouden met de in het Zl.lid- en het NOOl'd-
» station in uitvoering zijnde werken en met het feit clat
» het probleem van het vervocr der reizigers tusse n die
» twee stations blijkbaar voorlopig is, srel ik U voor het
» nemen van uw trams te vergemakkelijken door in de
» hallen van die stations, nabij cie doorqanqspunten en de
» uitgangen, grote borden met een schema van cie verbin-
» ding Zuidstation ~ Noordstation te plaatsen, Voor de
» trajecten in de tijdens de duur van de werken aanqe-
» legde doorqanqe n zouden bovendien aanwijsborden moe
» ten aanqebracht worden,

» Aangezien, ten slotte. hct aan de Frankrijkstraat ge-
» legen gebouw van het Zuidstation (Lokettenzaal ) vol-
» tooïd is en door vele persorien thans voor het Zuidsta-
» tian zelf gehouclen wordt. meen ik dat het volstrekt no-
» dig is een verbindinq Fraukrijkstraat ~ Brabantstraat
» (dichtbij de perrons der lijn op Antwerpen) tot stand
» te brenqen en deze zou, ik blij f er van overtuiqd. ge-
» makkelijk door een dienst met streep op de lijn 74 kun-
» nen verzekerd worden,

» De invoer înq van deze nieuwe verbindinq, sarnen met
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RÊPON!'E;

Voyez lil dernière partie de la réponse précédente.

QUESTION;

Pourquoi ne crée-t-on pas une ligne d'autobus Nord-
Midi? C'est une nécessité, les tramways sont sllrchargés
ct ne permettent pas d'écouler le trafic?

RÉPONSE:

Cette question a déjà fait l'objet des préoccupations du
département depuis plus d'un an.

La création d'un tel service avait d'abord été envisa-
gée, mais un examen approfondi de la question, appuyé
sur des comptages du nombre de voyageurs embarqués sur
les différentes lignes de tramways desservant les deux
qares, <1 permis de conclure que ces lignes étaient suffi-
santes pour assurer tout le trafic.

Je crois utile, à cet égard. de reproduire ci-après un large
extrait d'une lettre que j'ai adressée à ce sujet aux « Trans-
ports Urbains cie rAgglomération Bruxellolse » :

« Je reconnais que la liaison Midi-Nord est desservie
» par tin nombre important de lignes de tramways et que
» les travaux de déplacement des voies de ces lignes. ef-
» fectués aux environs des gares du Mieli et du Nord. ont
» toujours été poussés activement.

» Mais si l'on tient compte. des difficultés que rencon-
» trent les voyageurs amenés par trams pour se tendre
» des quais d'une cie ces gares aux quais de l'autre. il
» Faut admettre que' des améliorations doivent être appor-
» tees de toute urgence à la situation actuelle,

» Il est à noter. tout d'abord, que pour ces voyageurs
» les trams de la ligne 18 ne sont pas intéressants. du fait
» qu'ils ne passent pas il proximité de la gare du Nord.
» Les arrêts de la ligne 59, aux abords de celte gare,
» sont, par ailleurs, trop éloignés des quais d'embarque-
» ment.

» Quant aux lignes n" 49, 52, 53, 58, 74. 81 et 83. elles
:" assureraient relativement bien la relation envisagée si
» le parcours des quais de la g<lre du Midi il leurs points
» d'arrêt cie J'Avenue Fonsnyet inversement. était moins
» difficultueux pour les voyageurs intéressés.

» Compte tenu des travaux en cours dans les gares du
» Nord et du Midi et de ce que le problème de l'achemi-
» nement des voyageurs il échanger entre ces deux gares
» est nettement provisoire, je vous propose de faciliter
» laccès de vos trams par des panneaux de grandes di-
» mens ions, comportant un schéma de la relation Gare du
» Midi - Gare du Nord, à apposer dans les halls de ces
» gares à proximité des points de passage et près des sor-
\> tics. Les parcours à effectuer clans les passages aména-
» gés au cours des travaux seraient à signaler, en outre.
» par des plaques indicatrices.

» Etant donné, enfin, que le bâtiment de la Gare du
» Midi (Salle des guichets) situé Rue de France est ter-
» miné et constitue ce que beaucoup cie personnes consi-
» dère nt actuellement comme la gare du Midi même, j 'esti-
» me qu'il convient' absolument d'assurer une relation Rue
» cie France - Rue de Brabant (à proximité des quais de
» 1<1 ligne d'Anvers), laquelle pourrait être facilement as-
» suréc. je persiste it Je rroire. par un service barré de
» la ligne 74,

» L'établissement cie cette nouvelle l'dation, combiné



» het plaatsen van de hicrvorcn bedoelde borden, zou, vol-
» gens mij. het best alle belanqen dienen.

» Ik twijfel er geenszins aan dat U, na een nieuw on-
» derzoek. mijn ztenswijze zult delen,

» Van dit schrijven zend ik een afschrift aan de Natio-
» nale Maatschappij van Belgische Spoorweqen. met ver-
» zoek U alle faciliteiten te verlenen voor het plaatsen van
» de grote borden en cie aanwijsborden in en rond haar
» betde stations. »

De verlenging van de dienst 74 «met streep » van de
Grondwetplaats tot aan Klein Eiland werd tot stand ge-
bracht,

Dezer dagen heb ik een drinqende herinnerinqsbrief aan
het « Stedelijk Vervoer » en aan de N. M. B. S. gezonden
opdat alles in het werk gesteld worde om de in voorrnelde
brief bedoelde borden te plaatsen.

VRAAG:

De trams zouden te Brussel tot 1 uur' s morqens moeten
rijden, De personen die hun dienst te 24 uur eindigen (post-
en telegraa fbedienden, kellners, enz.) hebben g een ander
verkeersmiddel meer dan de taxi.

ANTWOORD:

Het verkeer van de trams te Brussel houdt niet plotseling
te rniddernacht op. Eigenlijk keren de nog in dienst zijnde
rijtuigen van dat uur af naar hun depot terug, zodat de
qebruikers. die tot 24 uur werken, aan de voornaarnste
centra van de stad over een zekere tijd beschikken om
de laatste voorbijkornende trams te nernen, en zulks voor
hijna alle richtingen.

Wat de andere gebruikers betreft. wordt vastgesteld
dat zii meer en meer de gewoonte verliezen laat in de
avond naar huis te keren en de dienst der tramwegen
heeft z ich noodzukelijkerwijze aan die staat van zaken
moeren aanpassen ten einde een vermeerdering van presta-
ties te voorkornen waarbij slechts een al te geringe toeval-
lige cliéntele baat zou vinden.

VRAAG:

Welke maatregelen zullen getroffen worden om de finan-
ctële toestand der tramweqen te sanercn ?

ANTWOORD:

Het tekort der tramweqenexploitatiën is hoofdzakelijk te
wijten aan het feit dar de tarieven sedert 1940 de curve
der prijzen en lonen niet meer hebben gevolgd. Een aan-
passing der tarieven is noodzakelijk.

Vóór de oorlog bestonden er formules voor de verander-
lijkheid der tarieven. Bij deze formules werd de gemiddelde
priis die van de reiziqers mocht gevorderd worden aan de
schommelingen van de grondstoffen en van de electrischc
stroorn aanqepaxt.

Het is weqens de economische en sociale omstandigheden
clat het probleem van de aanpassiuq der tramwegtarieven
tot nog toe geen passende oplossinq heeft gekregen - uit
het ooqpunt van de Hnanciële sanering cler stedelijke
cxploitatiën ~ en dat gedeeltelijke en sorns voorlopiqc
maatreqelen moesten genomen worden. De laatste daq-
tekent van 'October 1950 en bestaat er in de inning van de
vervoerbelastinq van 4.5 'ft. op de ontvanqsten gedmendc
6 maanden te schorsen.

Dezel fde maatregel werd reeds in 1947 qenorne n.
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» avec le système de signalisation préconisé ci-dessus. ré-
» pondrait. à mon avis, au mieux de tous les intérêts.

» Je ne doute nullement qu'après nouvel examen vous
» partagerez ma manière de voir.

» J'adresse une copie de la présente à la Société Natio-
» nale des Chemins de fer belges en l'invitant à vous ac-
» corder toute facilité pour l'apposition des panneaux et
» plaques indicatrices dans et autour de ses deux gares. ~

Le prolongement du service {(74 barré » depuis la place
de la Constitution jusqu'à la Petite Ile, a été réalisé.

Je viens d'adresser un rappel urgent aux « Transports
Urbains» et à la S. N. C. B. pour que tout soit mis en
œuvre en vue de .l'ëtabltssement des panneaux dont ques-
tion dans la lettre précitée.

QUESTiON:

A Bruxelles. les tramways devraient rouler jusqu'à
heure du matin Les personnes qui terminent leur service

à 21 h. (postiers, télégraphistes, garçons de café, etc.)
n'ont plus de moyen de locomotion autre que le taxi.

RÉPONSE:

La circulation des trams à Bruxelles ne cesse pas brus-
quement à minuit. A vrai dire, [es voitures encore en ser-
vice regagnent leur dépôt à partir de cette heure, ce qui
f<lit qu'aux principaux centres de la ville les usagers ter-
minant leur travail à 24 heures disposent d'une certaine
marge pour prendre les dernières voitures en passage et
ce pour presque toutes les directions.

Quant aux autres usagers, il se constate qu'ils perdent
de plus en plus l'habitude de rentrer à des heures tardives.
et le service des tramways a nécessairement dû s'adapter
à cet état de choses afin d'éviter un surcroît de prestations
qui ne profiteraient qu'à une clientèle occasionnelle par
trop insignifiante.

QUESTION:

. Quelles mesures seront prises pour assainir b sj tuafion
financière des tramways?

RÉPONSE:

Le déficit des exploitations de tramways trouve princi-
pale.ment sons origine dans le fait que les tarifs n'ont plus
suivi, depuis 1940, la courbe des salaires et des prix. Une
réadaptation des tari [s s'impose.

Avant guerre, il existait des formules de variation des
tarifs, Ces formules adaptaient le prix moyen pouvant être
perçu du voyageur. aux fluctuations des dépenses horaires
en personnel et des prix unitaires des matières et du cou-
rant électrique.

C'est en raison des circonstances économiques et sociales
que le problème de l'adaptation des tarifs des Tramways
n'a pu recevoir jusqu'ici une solution adéquate - au regard
de l'assainissement financier des exploitations urbaines ~
et qu'il a fallu recourir à des mesmes partielles et quelque-
fois provisoires. Ln dernière date du mois d'octobre 1950
el com porte la suspension pendant 6 mois de la perception
de 1<1 taxe de transport de 4.5 'if sur les recettes.

Le même mesure a déjà été prise en 1947.
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